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 КОНКУРСНА  ДОКУМЕНТАЦИЈА
ЗА  ЈАВНУ НАБАВКУ ДОБАРА У ОТВОРЕНОМ  ПОСТУПКУ

СЕТ ОПРЕМЕ ЗА ИСПИТИВАЊЕ КОЧИОНИХ СИСТЕМА (ТАМ, ФАП)

Број јавне набавке: ЈНОП 16/15
септембар 2015. године

На основу чл. 32. и 61. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, бр. 14/15 и 68/15 у даљем тексту: Закон), чл. 2. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 29/2013), Одлуке о покретању поступка јавне набавке бр.711-2 од 17.08.2015.године и Решења о образовању комисије за јавну набавку бр. 711-3 од 17.08.2015.године, припремљена је:
КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

у отвореном поступку за јавну набавку сет за испитивање кочионих система (ТАМ,ФАП) 
ЈНОП бр. 16/15
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НАПОМЕНА: 

Приликом израде понуде, молимо да предметну конкурсну документацију детаљно проучите и у свему поступите по њој. За додатне информације и објашњења, потребно је да се благовремено обратите наручиоцу. Заитересована лица дужна су да прате портал Јавних набавки и интернет страницу наручиоца кaко би благовремено били обавештени о изменама, допунама и појашњењима конкурсне документације, јер је наручилац  у складу са чланом 63 став 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС“, бр. 124/12) дужан  да све  измене и допуне конкурсне документације објави на Порталу Јавних набавки и на интернет страници наручиоца. У складу са чланом 63. став 2. и 3. Закона о јавним набавкама, наручилац ће, додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, објави на порталу јавних набавки и на својој интернет страници.
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II  ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

1. Предмет јавне набавке
Предмет јавне набавке број ЈНОП 16/15 су добра – сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП); назив и ознака из Општег речника набавке: техничка опрема за обављање делатности 43800000. 

                               ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА БР. 5540
	Р. бр
	НАЗИВ ДОБРА  
	Количина у ком. 

	1.
	Сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП)
Спецификација опрема, уређаја и софтвера за овај сет дати су у прилогу спецификације 5540
	1


III  ВРСТА, ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ, КВАЛИТЕТ, КОЛИЧИНА И ОПИС ДОБАРА, НАЧИН СПРОВОЂЕЊА КОНТРОЛЕ И ОБЕЗБЕЂИВАЊА ГАРАНЦИЈЕ КВАЛИТЕТА, РОК ИЗВРШЕЊА, МЕСТО ИЗВРШЕЊА ИЛИ ИСПОРУКЕ ДОБАРА, ЕВЕНТУАЛНЕ ДОДАТНЕ УСЛУГЕ И СЛ.

1. ВРСТА ДОБАРА– Сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП), назив и ознака из Општег речника набавке: техничка опрема за обављање делатности 43800000. 
2. ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ, КОЛИЧИНА И КВАЛИТЕТ ДОБАРА

У складу са условима из техничке спецификације бр. 5540 у прилогу. 
Добра морају бити нова, некоришћена, да се испоручују као готов производ, да у потпуности одговарају захтеваним ознакама из назива, наведеним стандардима у називу добра, димензијама, да поседују на себи постојане ознаке које их визуелно идентификују.

Уз добра Понуђач је у обавези да испоручи оригинална упутства за руковање и одржавање.

3. МЕСТО ИСПОРУКЕ ДОБАРА- складиште ТРЗ «Чачак» Чачак, Ул. Др Драгише Мишовића бр.167 Чачак. 

4. КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА 
Испоручилац преузима потпуну одговорност за квалитет испоручених добара и обавезује се да ће у свему одговарати техничким карактеристикама у спецификацијама бр. 5540, као и захтевима за квалитет, који су прописани документацијом произвођача.
5.КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ
Квантитативни и квалитативни пријем уговорених и испоручених добара врши комисија Наручиоца,  у складу са закљученим уговором. Комисија израђује и потписује записник о квантитативном и квалитативном пријему уговорених и испоручених добара. Рок за извршење квалитативног пријема је најдуже 10 (десет) дана од дана испоруке.

Уколико комисија примаоца приликом квантитативног и квалитативног пријема утврде мањак у количини испоручених добара или грешке у квалитету испоручених добара, комисија примаоца има право да не потпише записник о квантитативном и/или квалитативном пријему и уложи приговор на квантитативни и/или квалитативни пријем који је понуђач дужан да реши у року од 10 (десет) дана од дана пријема писаног приговора. 

Место квалитативног и квантитативног пријема: складиште ТРЗ «Чачак» Чачак, Ул. Др Драгише Мишовића бр.167 Чачак.

6. ГАРАНЦИЈА КВАЛИТЕТА И РЕКЛАМАЦИЈА

Наручилац  задржава право рекламације на квалитет испоручених добара која не задовољавају декларисане перформансе у периоду експлоатације.

За настале рекламације, Наручилац у року од 10 (десет)  дана од дана утврђивања основа за рекламацију сачињава комисијски записник и писану рекламацију доставља директно испоручиоцу. 

Испоручилац је дужан да рекламацију реши у року не дужем од 10 (десет) дана од дана израде записника о рекламацији, односно да понуђач лично или лице које он овласти рекламирана средства преузме у месту корисника и замени их исправним. Уколико се испостави да је рекламација неоправдана, што се доказује записником са испитивања, испоручилац нема право да тражи надокнаду трошкова насталих том приликом.
Гарантни рок за испоручена добра је најмање 24 (двадесетчетири) месеца од дана квалитативног и квантитативног пријема добара.

7.  РОК ИСПОРУКЕ

За добра по спецификација бр.5540 рок испоруке не може бити дужи од 120 (стодвадесет) дана од дана ступања уговора на снагу.

НАПОМЕНА: 

Напред наведено ће бити саставни део уговора. Модел уговора је саставни део конкурсне документације и потребно је да се овери свака страна, да га потпише овлашћени представник понуђача, овери печатом и достави уз понуду. Оверени модел уговора ће бити доказ да понуђач прихвата све услове наведене у овој конкурсној документацији. Модел уговора ће бити истоветан са коначном верзијом уговора.

ОСТАЛО

· За све што није назначено овим условима, важе одредбе Закона о облигационим односима.
	IV    УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ 
( ИЗ ЧЛАНА 75. И 76. ЗАКОНА О   ЈАВНИМ НАБАВКАМА )

И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА


Да би понуђач могао да учествује у поступку јавне набавке 16/15 мора да испуни следеће услове:

Обавезни

1) да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар ( чл.75. ст.1. тач.1. Закона);

2) да он или његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није одуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре ( чл.75. ст.1. тач.2. Закона);
3) да је измирио  доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима  Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији ( чл.75. ст.1. тач.4. Закона);
Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине( чл.75. ст.2. Закона) и нема забрану обављања делатностикоја ја на снази у време подношења понуда.
 УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА
Испуњеност обавезних и додатних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке, у складу са чл. 77. став 4. Закона, понуђач доказује достављањем Изјаве, којом под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава услове за учешће у поступку јавне набавке из чл. 75. и 76. Закона, дефинисане овом конкурсном документацијом.
Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица понуђача и оверена печатом. Уколико Изјаву потписује лице које није уписано у регистар као лице овлашћено за заступање, потребно је уз понуду доставити овлашћење за потписивање изјаве.
Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора да тражи од понуђача, чија је понуда оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа о испуњености услова.
Ако понуђач у остављеном примереном року, који не може бити краћи од 5 дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
Понуђач није дужан да доставља на увид доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа ( члан 78. став 5. Закона).
Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.

ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА
О ИСПУЊАВАЊУ УСЛОВА ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ
НАБАВКЕ 
У складу са чланом 77. став 4. Закона, под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, као заступник понуђача, дајем следећу
ИЗЈАВУ
Понуђач    
[навести назив
понуђача] у поступку јавне набавке
[навести предмет јавне
набавке] број 
[навести редни број јавне набавке], испуњава све
услове  из чл.  75.  и  76.  Закона,  односно услове дефинисане  конкурсном документацијом за предметну јавну набавку, и то:
1) Понуђач је регистрован код надлежног органа, односно уписан у
одговарајући регистар;
2) Понуђач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од
кривичних дела као члан организоване криминалне групе, није
осуђиван  за   кривична  дела   против   привреде,   кривична  дела
против животне средине,  кривично дело примања или давања
мита, кривично дело преваре;
3) Понуђач је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне
дажбине у складу са прописима Републике Србије (или стране
државе када има седиште на њеној територији);
4) Понуђач је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о
заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне
средине;
5) Да понуђач нема забрану обављања делатности која јe на снази у време подношења понуда.
Место:

Понуђач:
Датум:

М.П.


Напомена: Понуђач чија је понуда оцењена као најповољнија дужан је да достави копије доказа о испуњености услова за учешће у поступку предметне јавне набавке, понуђач доказује достављањем следећих доказа:
1) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 1) Закона - Доказ: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда. Понуђачи који су регистровани у регистру који води Агенција за привредне регистре могу као доказ да наведу у понуди интернет страницу на којој су подаци који су тражени у оквиру услова јавно доступни.
2) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 2) Закона - Доказ: Правна лица: 1) Извод из казнене евиденције, односно уверењe основног суда на чијем подручју се налази седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре; 2) Извод из казнене евиденције Посебног одељења за организовани криминал Вишег суда у Београду, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за неко од кривичних дела организованог криминала; 3) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих.  Предузетници и физичка лица: Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта).
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда;
3) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 3) Закона - Доказ: Правна лица: Потврде привредног и прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања делатности, или потврда Агенције за привредне регистре да код тог органа није регистровано, да му је као привредном друштву изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објаве позива за подношење понуда; Предузетници: Потврда прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања делатности, или потврда Агенције за привредне регистре да код тог органа није регистровано, да му је као привредном субјекту изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објаве позива за подношење понуда Физичка лица: Потврда прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања одређених послова. 
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда;
4) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 4) Закона - Доказ:  Уверење Пореске управе Министарства финансија и привреде да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверење надлежне управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода или потврду Агенције за приватизацију да се понуђач налази у поступку приватизације. 
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда;
5) Услов из члана чл. 75. ст. 2.  - Доказ: Потписан о оверен Oбразац изјаве (Образац изјаве, дат је у поглављу XI). Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица понуђача и оверена печатом. Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
Уколико понуду подноси група понуђача понуђач је дужан да за  сваког члана групе достави наведене доказе да испуњава услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 4). 
Додатне услове група понуђача испуњава заједно.
Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ.

Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају тражени докази, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.
Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.

Наведене доказе о испуњености услова понуђач може доставити у виду неоверених копија, а наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора да тражи од понуђача, чија је понуда на основу извештаја за јавну набавку оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

Лице уписано у регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде, односно пријаве доказује испуњеност обавезних услова из чл. 75. ЗЈН.
V  УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ

1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

Понуђач подноси понуду на српском језику.
2. НАЧИН НА КОЈИ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САЧИЊЕНА И РОК ЗА ДОСТАВЉАЊЕ ПОНУДА
Понуђач понуду подноси непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији, затворену на начин да се приликом отварања понуда може са сигурношћу утврдити да се први пут отвара. 

На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. 

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.

Понуду доставити лично или поштом на адресу: ТРЗ «Чачак» Чачак, Ул. др Драгише Мишовића бр.167, 32 000 Чачак, са назнаком: ,,Понуда за јавну набавку добара – Сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП), ЈНОП бр. 16/15- НЕ ОТВАРАТИ”.
Понуда се сматра благовременом уколико је примљена од стране наручиоца најкасније до рока за достаљање понуда из позива за достављање понуда који ће бити објавњен на  на Порталу  за јавне набавке и интернет страници Министарства одбране (до тог времена понуде морају бити заведене у деловодству ТРЗ «Чачак»).   

Наручилац ће, по пријему одређене понуде, на коверти, односно кутији у којој се понуда налази, обележити време пријема и евидентирати број и датум понуде према редоследу приспећа. Уколико је понуда достављена непосредно наручилац ће понуђачу предати потврду пријема понуде. У потврди о пријему наручилац ће навести датум и сат пријема понуде. 

Понуда коју наручилац није примио у року одређеном за подношење понуда, односно која је примљена по истеку дана и сата до којег се могу понуде подносити, сматраће се неблаговременом.

Пожељно је да понуда  буде увезана у пластичну или картонску фасциклу, да свака страна понуде буде остраничена, парафирана и опечаћена од стране овлашћеног представника понуђача и мора да садржи следеће:
· Попуњен, потписан и оверен оригиналан образац понуде;

· Попуњен, потписан и оверен образац структуре цене за понуђене услуге 
·    Попуњене, потписане и печатом оверене изјаве:

· Изјаву понуђача о испуњености услова из члана 75. и 76.;

· Изјаву да ће без одлагања обавестити наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци, и да је документује на прописани начин;

· Попуњен, потписан и оверен образац трошкова припреме понуде (достављање овог обрасца није обавезно); 

· Изјаву о независној понуди;

· Изјаву понуђача да понуђена добра у свему одговарају условима конкурсне документације;
· Изјаву понуђача да ће приликом потписивања уговора приложити инструменте обезбеђења за добро извршење посла;
· Модел уговора;
1) Образац изјаве о поштовању обавеза из чл.75. ст.2. Закона,
2) Образац трошкова припреме понуде – није обавезан,                           
3) Попуњен модел уговора. Потребно је да се овери свака страна, да га потпише овлашћени представник понуђача и овери печатом,
9)Образац структуре цене,
3. ОТВАРАЊЕ ПОНУДА

Отварање понуда ће се обавити јавно, по истеку рока за доношење понуда, уколико је примљена од стране наручиоца најкасније до рока за достаљање понуда из позива за достављање понуда који ће бити објавњен на  на Порталу  за јавне набавке и интернет страници Министарства, на адреси Наручиоца.
Отварање понуда је јавно и може присуствовати свако заинтересовано лице уз претходну најаву од 5 радних дана пре отварања понуда.

У поступку отварања понуда могу учествовати само овлашћени представници понуђача. Представник понуђача је дужан да са собом понесе уредно оверено овлашћење за учествовање у отварању понуда.

4. ПАРТИЈЕ

- Поступак није обликован по партијама.
5.  ПОНУДА СА ВАРИЈАНТАМА
Подношење понуде са варијантама није дозвољено.
6. НАЧИН ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВА ПОНУДЕ
У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду на начин који је одређен за подношење понуде.

Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа накнадно доставља. 
Измену, допуну или опозив понуде треба доставити поштом на адресу: ТРЗ «Чачак» Чачак, Ул. др Драгише Мишовића бр.167 Чачак,  са назнаком:

„Измена понуде за јавну набавку добара– сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП), ЈНОП бр. 16/15,  - НЕ ОТВАРАТИ” или

„Допуна понуде за јавну набавку добара– сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП), ЈНОП бр. 16/15, ПАРТИЈА- НЕ ОТВАРАТИ” или

„Опозив понуде за јавну набавку добара– сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП), ЈНОП бр. 16/15- НЕ ОТВАРАТИ”  или
„Измена и допуна понуде за јавну набавку добара – сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП), ЈНОП бр. 16/15, ПАРТИЈА- НЕ ОТВАРАТИ”.
На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да повуче нити да мења своју понуду.
7. УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ 
Понуђач може да поднесе само једну понуду. 
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.

У Обрасцу понуде, понуђач наводи на који начин подноси понуду, односно да ли подноси понуду самостално или као заједничку понуду.
8. ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА
Понуду може поднети група понуђача.

Уколико понуду подноси група понуђача, саставни део заједничке понуде мора бити споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке из члана 81. ст. 4. тач. 1) до 6) Закона и то податке о: 

· члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем, 

· понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор, 

· понуђачу који ће у име групе понуђача дати средство обезбеђења, 

· понуђачу који ће издати рачун, 

· рачуну на који ће бити извршено плаћање, 

· обавезама сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора.
Група понуђача је дужна да достави све доказе о испуњености услова, у складу са Упутством како се доказује испуњеност услова.
Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према наручиоцу. 

Задруга може поднети понуду самостално, у своје име, а за рачун задругара или заједничку понуду у име задругара.

Ако задруга подноси понуду у своје име за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци одговара задруга и задругари у складу са законом.

Ако задруга подноси заједничку понуду у име задругара за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци неограничено солидарно одговарају задругари.

9. НАЧИН И УСЛОВИ ПЛАЋАЊА, КАО И ДРУГЕ ОКОЛНОСТИ ОД КОЈИХ ЗАВИСИ ПРИХВАТЉИВОСТ  ПОНУДЕ
9.1. Захтеви у погледу начина, рока и услова плаћања.
Начин плаћања: не може бити краћи од 30 дана од дана сачињавања записника о квалитативном и квалитативном пријему.

Исплатну документацију испоставља понуђач, одмах, а најкасније у року од 7 дана од дана завођења записника о квантитативном и квалитативном пријему добара. Уколико понуђач не достави исплатну документацију у наведеном року, рок плаћања се продужава за онолико дана колико је понуђач каснио са доставом исте.

Плаћање врши Наручилац у року који буде постигнут у поступку јавне набавке, а исплата се врши на основу оригиналне и оверене фактуре у 2 (два) примерка, отпремнице понуђача потписане и оверене од стране овлашћеног лица Наручиоца и записника о квалитативном и квантитативном пријему, с тим што се плаћају само стварно примљене количине, без обзира колико је назначено на рачуну (фактури).

 Уколико је рок плаћања краћи од траженог, понуда ће бити одбијена као неприхватљива.
Понуђачу није дозвољено да захтева аванс.

9.2. Наручилац и крајњи корисници задржавају право рекламације на квалитет испоручених добара која не задовољавају декларисане перформансе у периоду експлоатације.

За настале рекламације, крајњи корисник сачињава комисијски записник и писану рекламацију доставља директно испоручиоцу, а један примерак доставља се на адресу наручиоца. 

Испоручилац је дужан да рекламацију реши у року не дужем од 10 (десет) дана од дана израде записника о рекламацији, односно да понуђач лично или лице које он овласти рекламирана добра преузме у месту корисника и замени их исправним. 

Уколико се испостави да је рекламација неоправдана, што се доказује записником са испитивања, испоручилац нема право да тражи надокнаду трошкова насталих том приликом.

9.3. Захтев у погледу рока испоруке добара
За добра по спецификацији бр.5540 рок испоруке не може бити дужи од 120 (стодвадесет) дана од дана ступања уговора на снагу.

У случају да понуђач непрецизно одреди рок испоруке (од-до, око...и сл.), понуда ће се сматрати неприхватљивом.

Место испоруке: складиште ТРЗ «Чачак» Чачак. 

Испоручилац ће најмање 5 (пет) радних дана пре испоруке обавестити Наручиоца о тачном датуму и времену испоруке, водећи рачуна да исти не пада у ванрадно време, време празника, суботу и недељу.

У случају да испоручилац не изврши испоруку у уговореном року, дужан је да наручиоцу плати уговорну казну у висини од 0,2% (посто) дневно за сваки дан закашњења.

Уговорна казна не може бити већа од 5%  од укупне наручене и испоручене вредности добара.
9.4. Захтев у погледу рока важења понуде
Рок важења понуде не може бити краћи од 30 дана од дана отварања понуда.

У случају истека рока важења понуде, наручилац је дужан да у писаном облику затражи од понуђача продужење рока важења понуде.

Понуђач који прихвати захтев за продужење рока важења понуде на може мењати понуду.
9.5. Други захтеви 

· За све што није назначено овим условима, важе одредбе Закона о облигационим односима.
10. ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА ДА БУДЕ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

Цена мора бити исказана у динарима, са и без пореза на додату вредност, са урачунатим свим трошковима које понуђач има у реализацији предметне јавне набавке, с тим да ће се за оцену понуде узимати у обзир укупна вредност понуђених добара.
Цена је фиксна и не може се мењати. 

Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.
Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже у динарима.
11. ПОДАЦИ О ДРЖАВНОМ ОРГАНУ ИЛИ ОРГАНИЗАЦИЈИ, ОДНОСНО ОРГАНУ ИЛИ СЛУЖБИ ТЕРИТОРИЈАЛНЕ АУТОНОМИЈЕ  ИЛИ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ., А КОЈИ СУ ВЕЗАНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ 

Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија и привреде.

Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне средине.

Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству рада, запошљавања и социјалне политике.
12.) СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА

Понуђачи су дужни да обезбеде испуњење својих  уговорних обавеза, достављањем следећих средстава:

1)  Инструменти финансијког обезбеђења за испуњење уговорних обавеза

· Две бланко сопствене менице – само потписане и оверене у складу са картоном депонованих потписа – потпис и печат не смеју прећи бели руб (маргину) меничног бланкета). У складу са Закономо о платном промету («Сл.гласник РС» бр. 31/11) све менице морају бити регистроване у регистру меница и овлашћења који се води код НБС. 

· Штампани извод са интернет странице НБС-а регистра меница и овлашћења са обавезним подацима о регистрацији, као доказ о регистрацији достављених меница.

· Копија важећег картона депонованих потписа овлашћеног лица код банке, на којој се јасно виде депоновани потписи и печат фирме понуђача, оверена печатом банке са датумом овере (овера не старија од месец дана од дана отварања понуда, овера којом банка код које је отворен рачун потврђује важност картона депонованих потписа);

-   менично овлашћење да се меница, без сагласности Понуђача, може поднети пословној     банци  на наплату у износу од 10% укупне наручене вредности добара по свим наруџбеницама, у случају неиспуњења уговорних обавеза, значајних кашњења у испоруци  или једностраног раскида уговора.

Или у случају негативних референци

1)  Инструменти финансијког обезбеђења за испуњење уговорних обавеза

· Две бланко сопствене менице – само потписане и оверене у складу са картоном депонованих потписа – потпис и печат не смеју прећи бели руб (маргину) меничног бланкета). У складу са Закономо о платном промету («Сл.гласник РС» бр. 31/11) све менице морају бити регистроване у регистру меница и овлашћења који се води код НБС. 

· Штампани извод са интернет странице НБС-а регистра меница и овлашћења са обавезним подацима о регистрацији, као доказ о регистрацији достављених меница.

· Копија важећег картона депонованих потписа овлашћеног лица код банке, на којој се јасно виде депоновани потписи и печат фирме понуђача, оверена печатом банке са датумом овере (овера не старија од месец дана од дана отварања понуда, овера којом банка код које је отворен рачун потврђује важност картона депонованих потписа);

-   менично овлашћење да се меница, без сагласности Понуђача, може поднети пословној     банци  на наплату у износу од 15% укупне наручене вредности добара по свим наруџбеницама, у случају неиспуњења уговорних обавеза, значајних кашњења у испоруци  или једностраног раскида уговора.

13. ЗАШТИТА ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА 
Подаци које понуђач оправдано означи као поверљиве биће коришћени само за намену позива и неће бити доступни никоме изван круга лица која буду укључена у поступак јавне набавке. Ови подаци неће бити објављени приликом отварања понуда, нити у наставку поступка или касније.

Као поверљива, понуђач може означити документа која садрже личне податке, а која не садржи ниједан јавни регистар или који на други начин нису доступна, као и пословне податке који су прописима или интерним актима понуђача означени као поверљиви.

14. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ

Заинтересовано лице може, у писаном облику путем поште на адресу наручиоца, или факсом на број 032/372-713 тражити од наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније 5 дана пре истека рока за подношење понуде. 

Наручилац ће заинтересованом лицу у року од 3 (три) дана од дана пријема захтева за додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, одговор доставити у писаном облику и истовремено ће ту информацију објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 

Додатне информације или појашњења упућују се са напоменом „Захтев за додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, ЈНОП бр. 16/15.

Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију 8 или мање дана пре истека рока за подношење понуда, дужан је да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда. 

По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију. 

Тражење додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде телефоном није дозвољено. 
Комуникација у поступку јавне набавке врши се искључиво на начин одређен чланом 20. Закона.
15. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ПОСЛЕ ОТВАРАЊА ПОНУДА И КОНТРОЛА КОД ПОНУЂАЧА 

После отварања понуда наручилац може приликом стручне оцене понуда да у писаном облику захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача (члан 93. Закона). 
Уколико комисија одређена за спровођење поступка јавне набавке предметних добара оцени да су потребна додатна објашњења или је потребно извршити контролу (увид) код понуђача,  понуђач је обавезан да у року од 5 (пет) дана поступи по позиву наручиоца, односно да омогући наручиоцу контролу (увид) код понуђача. 
Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања. 

У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.

Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву. 
16. ДОДАТНО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ ИСПУЊЕЊА УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА КОЈИ СЕ НАЛАЗЕ НА СПИСКУ НЕГАТИВНИХ РЕФЕРЕНЦИ

Понуђач који се налази на списку негативних референци који води Управа за јавне набавке, у складу са чланом 83. Закона, а који има негативну референцу за предмет набавке који није истоврстан предмету ове јавне набавке, а уколико таквом понуђачу буде додељен уговор, дужан је да у тренутку закључења уговора преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: безусловна и платива на први позив. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 15%,  (уместо 10% из тачке 12. Упутства понуђачима како да сачине понуду) од укупне вредности уговора без ПДВ-а, са роком важности који је 60 (шесдесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.
17. КРИТЕРИЈУМ ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА И ДОДЕЛУ УГОВОРА

Наручилац  ће  донети  одлуку  о  додели  уговора  након  што  спроведе  оцењивање  понуда применом критеријума "најнижа понуђена цена", за сваку партију понаособ, уколико  су  испуњени  сви  услови  наведени  у конкурсној документацији.

На основу става 2. члана 86 Закона о ЈН у колико постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла под условом да разлика у коначном збиру пондера између најповољније понуде Понуђача који нуди добра страног порекла и најповољније понуде Понуђача који нуди добра домаћег порекла није већа од 5 у корист понуде понуђача који нуди добра страног порекла ( доставити доказ из става 12. члан 86. ЗЈН).
Уколико две или више понуда имају исту цену као најповољнија ће бити оцењена понуда Понуђача који има најкраћи рок испоруке. 

18. СТРУЧНА ОЦЕНА ПОНУДА

18.1. Разлози за одбијање понуда
Понуда ће бити одбијена:

· Уколико није благовремена,

· Уколико поседује битне недостатке,

· Уколико није одговарајућа,

· Уколико ограничава права наручиоца,

· Уколико условљава права наручиоца,

· Уколико ограничава обавезе понуђача

18.2. Битни недостаци понуде су 
· уколико понуђач не докаже да испуњава обавезне услове за учешће,

· уколико понуђач не докаже да испуњава додатне услове за учешће,

· уколико понуђач није доставио тражено средство обезбеђења,

· уколико понуда садржи друге недостатке због којих није могуће утврдити стварну садржину понуде или није могуће упоредити је са другим понудама.

Благовремена понуда је понуда која је примљена од стране наручиоца у року одређеном у позиву за подношење понуда.

Одговарајућа понуда је понуда која је благовремена, и за коју је утврђено да потпуно испуњава све услове из конкурсне документације.

Прихватљива  понуда  је  понуда  која  је  благовремена,  коју  наручилац  није  одбио  због  битних недостатака, која је одговарајућа, која не ограничава, нити условљава права наручиоца или обавезе понуђача.

Наручилац  ће  у  поступку  јавне  набавке,  пошто  прегледа  и  оцени  понуде,  одбити  све неприхватљиве понуде.

19. ПОШТОВАЊЕ ОБАВЕЗА КОЈЕ ПРОИЗИЛАЗЕ ИЗ ВАЖЕЋИХ ПРОПИСА 

Понуђач је дужан да у оквиру своје понуде достави изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу да је поштовао све обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине. 

20. КОРИШЋЕЊЕ ПАТЕНТА И ОДГОВОРНОСТ ЗА ПОВРЕДУ ЗАШТИЋЕНИХ ПРАВА ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ ТРЕЋИХ ЛИЦА

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.
21. НАЧИН И РОК ЗА ПОДНОШЕЊЕ ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА ПОНУЂАЧА 

Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно свако заинтересовано лице, или пословно удружење у њихово име. 

Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији, а предаје наручиоцу. Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља Републичкој комисији. Захтев за заштиту права се доставља непосредно, факсом на број 011 3006-259 или препорученом пошиљком са повратницом. Захтев за заштиту права се може поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим уколико Законом није другачије одређено. О поднетом захтеву за заштиту права наручилац обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки, најкасније у року од 2 дана од дана пријема захтева.

Уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације, захтев ће се сматрати благовременим уколико је примљен од стране наручиоца најкасније  7 дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања.  У том случају подношења захтева за заштиту права долази до застоја рока за подношење понуда. 

После доношења одлуке о додели уговора из чл. 108. Закона или одлуке о обустави поступка јавне набавке из чл. 109. Закона, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 дана од дана пријема одлуке. 

Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози за његово подношење пре истека рока за подношење понуда, а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока. 

Ако је у истом поступку јавне набавке поново поднет захтев за заштиту права од стране истог подносиоца захтева, у том захтеву се не могу оспоравати радње наручиоца за које је подносилац захтева знао или могао знати приликом подношења претходног захтева. 
Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 80.000,00 динара уколико оспорава одређену радњу наручиоца пре отварања понуда на број жиро рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања: 153 или 253, позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права, сврха уплате: ЗЗП, назив Наручиоца, број или ознака јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права,  корисник: буџет Републике Србије.  

Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о додели уговора такса износи 80.000,00 динара уколико понуђена цена понуђача којем је додељен уговор није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % понуђене цене понуђача којем је додељен уговор ако је та вредност већа од 80.000.000 динара. 

Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о обустави поступка јавне набавке или радњу наручиоца од момента отварања понуда до доношења одлуке о додели уговора или обустави поступка, такса износи 80.000,00 динара уколико процењена вредност јавне набавке (коју ће подносилац сазнати на отварању понуда или из записника о отварању понуда) није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % процењене вредности јавне набавке ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.

Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама чл. 138. - 167. Закона.
22. ОБАВЕШТАВАЊЕ ПОНУЂАЧА  О РЕЗУЛТАТИМА ПОСТУПКА

Наручилац ће донети одлуку о избору најповољнијег понуђача и додели уговора у року од  25 (двадесет пет) дана од јавног отварања понуда.

Наручилац ће обавестити о избору најповољнијег понуђача у року од 3 (три) дана од доношења одлуке о додели уговора.

23. РОК У КОЈЕМ ЋЕ УГОВОР БИТИ ЗАКЉУЧЕН

Уговор о јавној набавци ће бити закључен са понуђачем којем је додељен уговор у року од 8 (осам) дана од дана истека рока за подношење захтева за заштиту права из члана 149. Закона. 
У случају да је поднета само једна понуда наручилац може закључити уговор пре истека рока за подношење захтева за заштиту права, у складу са чланом 112. став 2. тачка 5) Закона. 
I  ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ
7- I ПОНУДА

На основу позива за подношење понуда објављеног на Порталу јавних набавки, за јавну набаку у отвореном поступку бр.16/15 за набавку добара- Сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП), по спецификацији број 5540  дајемо понуду како следи: 
1. Понуду дајемо: самостално

УСЛОВИ ПОНУДЕ:
Предмет набавке, количина, цена, вредност за тражена добра:

	р бр
	НАЗИВ ДОБРА  
	Коли-чина у ком.
	Цена

дин/ком 

(без ПДВ)
	ПДВ%
	Цена дин/ком 

(са ПДВ)
	Вредност у дин 

(без ПДВ)
	Вредност у дин 

(са ПДВ)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1.
	Сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП)

Спецификација опрема, уређаја и софтвера за овај сет дати су у прилогу спецификације 5540
	1
	
	
	
	
	

	Вредност понуде без ПДВ-а 
	

	Вредност ПДВ-а 
	

	                                                            Укупна вредност понуде са ПДВ-ом 
	


4. Рок плаћања (најмање 30 дана): _________ дана од дана записника о квалитативном и квантитативном пријему добара 
5. Понуда важи (најмање 30 дана): _________ дана од дана отварања понуда.

6. Рок испоруке, најдуже 120 дана од дана ступања уговора на снагу:  ___________ дана.
7. Место испоруке: складиште ТРЗ «Чачак» Ул.Др Драгише Мишовића 167 Чачак.

8. Рок за решавање рекламације не дужи од 10 (десет)  дана од дана израде  записника о рекламацији: _____________ дана.

9. Гарантни рок: не краћи од 24 (двадесетчетири) месеци ____________ месеци од квалитативног и квантитативног пријема.

2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 
	А) САМОСТАЛНО 

	Б) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача

3) ПОДАЦИ О УЧЕСНИКУ  У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ


	1)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	2)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	3)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	


Напомена: 
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди. 

Место и датум:


    Понуђач (назив) ____________________________

 ______________
                                                   

                                                     М.П.  

                                                                                 __________________________________

                                                                                (Име, презиме и потпис одговорне особе) 

НАПОМЕНА:

Понуђач мора да попуни Образац понуде, да га потпише и овери печатом.

7- II ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ
	НАЗИВ ПОНУЂАЧА:
	

	АДРЕСА ПОНУЂАЧА:

Место и општина 
	

	ЛИЦЕ ОДГОВОРНО ЗА ПОТПИСИВАЊЕ УГОВОРА:

(име и презиме одговорног лица)
	

	ЛИЦЕ ЗА КОНТАКТ:
	

	ЕЛЕКТРОНСКА АДРЕСА :
	

	ТЕЛЕФОН:
	

	ТЕЛЕФАКС:
	

	МАТИЧНИ БРОЈ ПОНУЂАЧА:
	

	ПОРЕСКИ ИДЕНТИФИКАЦИОНИ БРОЈ (ПИБ) ПОНУЂАЧА:
	

	БРОЈ РАЧУНА И НАЗИВ БАНКЕ:
	

	ШИФРА И НАЗИВ ПРЕТЕЖНЕ ДЕЛАТНОСТИ:
	


Место и датум:                                                                                                    Понуђач:

_______________                                                                             _______________________________

                                                                                                      (штампано име и презиме одговорне особе)

                                                                        М.П.                    _______________________________

                                                                  (читак отисак печата)                                  ( потпис)

	VIII ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ, СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ


За  добра  по спецификацији бр. 5540         
	ВРСТА ДОБРА:

	Цена основног материјала
	Цена помоћног материјала
	Остали трошкови производње
	Произвођачка- набавна 

цена
	Зависни трошкови
	Попуст урачунат у цену
	Продајна

цена

без ПДВ
	Продајна

цена

са ПДВ

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	
	
	
	
	


Упутство за попуњавање:

- У колони 1 – навести вредност основног материјала по јединици производа ;

- У колони 2 – навести вредност помоћних материјала по јединици производа;

- У колони 3 – навести укупну вредност осталих трошкова (радна снага, енергенти, амортизација и др.) по јединици производа;

-  У колони 4 – навести укупне трошкове производње (1+2+3), односно набавну цену;

- У колони 5 – навести укупне зависне трошкове по јединици производа (трошкови шпедиције, царине, осигурања и др.);

- У колони 6 – навести евентуални попуст урачунат у коначну цену;

- У колони 7 – уписати појединачну понуђену цену из понуде без ПДВ-а;

- У колони 8 – уписати појединачну понуђену цену из понуде са ПДВ-ом.

Од наведених елемената структуре цене, понуђач може изабрати шта ће приказати као структуру цене тако да понуђена цена покрива СВЕ трошкове које понуђач има у реализацији набавке.

Место и датум:


    Понуђач (назив)_____________________________

       ______________
                                                   

                                                                                 __________________________________

                                                            М.П.  

                                                                                 __________________________________

                                                                                (Име, презиме и потпис одговорне особе) 

                                          VIII   МОДЕЛ УГОВОРА
    (ПОПУНИТИ ПРВУ СТРАНУ, СВАКУ СТРАНИЦУ ПАРАФИРАТИ И ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ, ПОСЛЕДЊУ СТРАНИЦУ ОВЕРИТИ ПЕЧАТОМ И ПОТПИСАТИ)

[image: image3.jpg]



 МОДЕЛ УГОВОРА ЈНOП број 16/15
закључен  између:

	РС МО ГШ ВС-Копнена Војска – ТРЗ «Чачак», Др. Драгише Мишовића, бр. 167, Чачак

Коју заступа директор, пуковник, Срђан Петковић, дипл. инж.

У даљем тексту -  НАРУЧИЛАЦ 

Телефон: 032/372 666

Телефакс: 032/372-674

Матични број: 07093608

ПИБ: 102116082

ПДВ: 135328814

Шифра делатности: 75110

Те  текући рачун: 840-1620-21 шифре: 887  код Управе за трезор Министарства    фи    финансија РС           




и
	Коју заступа: _________________________________ - у даљем тексту 

ИСПОРУЧИЛАЦ,  адреса: __________________________________
матични број: ____________________________ 
шифра делатности: _______________________
           
ПИБ: ____________________________________

ПДВ: ____________________________________

текући рачун број: ________________________

 код банке: _______________________________     
 телефон: _________________________________
           
 телефакс: ________________________________

 


ЧЛАН 1. - ПРЕДМЕТ УГОВОРА

1.1. Испоручилац се обавезује да, по одредбама овог уговора, испоручи добра- Сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП) по спецификацији опрема, уређаја и софтвера за овај сет датој су у  спецификације 5540 у Прилогу  уговора.
1.2. Количине из спецификација бр. 5540 су стварне ће и биће приказане у наруџбеницама Наручиоца.
ЧЛАН 2. – ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ

2.1. Добра из члана 1. уговора морају у свему одговарати захтевима наручиоца из спецификације број 5540 у Прилогу   уговора.

2.2. Добра морају бити нова, некоришћена, да се испоручују као готов производ, да у потпуности одговарају захтеваним ознакама из назива, наведеним стандардима у називу добра, димензијама, да поседују на себи постојане ознаке које их визуелно идентификују.

2.4. Уз добра Понуђач је у обавези да испоручи оригинална упутства за руковање и одржавање.

2.6. Понуђач је у обавези да обезбеди сервисирање и резервне делове наредних 10 (десет) година од дана  квалитативног и квантитативног пријема.
ЧЛАН 3. - ЦЕНА

3.1. Наручилац и испоручилац су утврдили цену добара из члана 1. уговора у износу  _______________________ динара без ПДВ-а словима: (                        динара),
3.2. Износ ПДВ-а: 20% ___________________ динара словима: (                        динара),
3.3. Укупна вредност уговора износи ____________________ динара са обрачунатим ПДВ-ом, (                        динара) и подразумева се за испоруку франко складиште ТРЗ «Чачак» Чачак.

3.4. Утврђене цене су коначне и не могу се мењати до коначне реализације уговора.

ЧЛАН 4. - НАЧИН ПЛАЋАЊА

4.1.Уговорне стране су се споразумеле да се плаћање испоручених добара из члана 1. Уговора изврши у року не краћем од 30 (тридесет)  (као у понуди) дана од дана квалитативног и квантитативног пријема испоручених добара, на основу:

- фактуре у два примерка сачињене са позивом на овај Уговор и наруџбеницу достављене Наручиоцу,  у року од 7 дана од дана квалитативног и квантитативног пријема испоручених добара,

- записника о квантитативном  и квалитативном пријему,

- отпремнице у два примерка са читко исписаним именом и презименом  лица које је пријем извршило и овереном од стране Наручиоца,

Уколико Испоручилац не достави комплетан рачун у наведеном року, рок за плаћање се продужава за онолико дана колико је Испоручилац каснио са испоруком рачуна.

ЧЛАН 5. – ПОРЕЗ НА ДОДАТУ ВРЕДНОСТ
5.1. Порез на додату вредност обрачунат је у складу са Законом о порезу на додату вредност (Сл. гласник РС, број 93/2012, 108/13 , 6/14 и 68/14).

ЧЛАН 6. - РОК ИСПОРУКЕ 
6.1. Уговорне стране су се договориле да је рок  испоруке за добра  из члана  1. уговора:

не може бити дужи од 120 (стодвадесет) дана од дана ступања уговора на снагу.

6.2. Под роком испоруке добара  из члана 1. овог уговора подразумева се датум на овереној отпремници.

6.3. Рок испоруке из тачке 6.1. овог члана може се продужити због наступања више силе сходно одредбама Закона о облигационим односима (Сл. лист СФРЈ број 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, Сл. лист СРЈ број 31/93, 22/99 и 44/99) или због наступања других објективних доказивих разлога о којима уговорене стране треба да постигну писану сагласност.

6.4. У случају из тачке 6.3. овог члана испоручилац је дужан да наручиоцу најкасније 5 (пет) дана пре истека рока за испоруку достави писани захтев за продужење рока, уз навођење неког од разлога из тачке 6.3. У случају прихватања образложења од стране наручиоца, сачиниће се одговарајућа допуна уговора

ЧЛАН 7. – КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА

7.1. Испоручилац преузима потпуну одговорност за квалитет добара  из члана 1. овог уговора и обавезује се да ће у свему одговарати захтевима из спецификације број 5540   у Прилогу  уговора.
7.2. Испоручилац мора да обезбеди објективне доказе којим ће потврдити да  испоручена добра неће имати недостатака који би настали услед грешака у  материјалу или изради, или неког чина или пропуста произвођача, а који би се могли испољити током редовне употребе испоручених резервних делова у временским условима експлоатације који преовладавају у Републици Србији. 

7.3. Испоручилац је у обавези да приликом испоруке добара испоручи оригинална упутства за руковање и одржавање.

ЧЛАН 8. – ДИСПОЗИЦИЈА, КВАЛИТАТИВНИ И КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ

8.1. Уговорне стране су се споразумеле да се предметна добра из члана 1. уговора испоруче у складиште ТРЗ «Чачак» Чачак, Ул. др Драгише Мишовића бр.167 Чачак.

8.2. Квалитативан и квантитативан пријем добара из члана 1. овог уговора извршиће комисија одређена од стране Наручиоца.

8.3. О термину испоруке због квалитативног и квантитативног пријема испоручилац је дужан да обавести наручиоца најкасније  7 (седам) радних дана пре почетка испоруке резервних делова, водећи рачуна да исти не пада у ванрадно време, време празника, суботу и недељу. 

8.4. Комисија за квалитативни и квантитативни пријем након извршеног квалитативног и квантитативног пријема добара сачињава записник о квалитативном и квантитативном пријему у потребном броју примерака, у року од 10 (десет) дана од дана приспећа добара у складиште Наручиоца. 
8.6. Неодговарајућа добра испоручилац је дужан да замени најкасније у року од не дужем од 10 (десет)  дана од дана установљења неусаглашености________ дана (према понуди), о чему се сачињава посебан извештај комисије Наручиоца.

8.7. Приликом квантитативног и квалитативног пријема добара испоручилац је дужан да достави документацију наведену у члану 2. овог уговора.
ЧЛАН 9. -  КВАЛИТЕТ, ГАРАНЦИЈЕ, РЕКЛАМАЦИЈЕ И СЕРВИСИРАЊЕ
9.1. Гарантни рок за испоручена добра је не краћи од 24 (двадесетчетири) месеца од дана квалитативног и квантитативног пријема и износи (по понуди)____________ месеци.

9.2. Наручилац задржава право рекламације на квалитет испоручених добара која не задовољавају услове из члана 2. овог уговора.
9.3. За настале рекламације, Наручилац сачињава комисијски записник и писану рекламацију доставља директно Испоручиоцу. 

9.4. Испоручилац је дужан да рекламацију реши у року од не дужем од 10 (десет)  дана од дана израде записника о рекламацији________ дана (према понуди), односно да испоручилац лично или лице које испоручилац овласти рекламирана добра преузме у месту Наручиоца и замени их  добрима  истог или бољег квалитета. 

9.5. Уколико се установи да је рекламација неоправдана, што се доказује записником са испитивања, испоручилац нема право да тражи надокнаду трошкова насталих том приликом.

ЧЛАН 10. – СРЕДСТВО ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА
Испоручилац се  обавезује да  у  тренутку  потписивања овог  уговора  достави  2 (две)  бланко соло менице, које представљају средство финансијског обезбеђења и којим Испоручилац гарантује уредно испуњење свих својих уговорних обавеза, односно уредно извршење уговореног посла, уколико једнострано раскине уговор и евентуално плаћање уговорне казне.  Меница се држи у портфељу  Наручиoца све до испуњења уговорних обавеза Испоручиоца, након чега се враћа истом.

Истовремено, предајом менице из става 1. овог члана, Испоручилац се обавезује да  Наручиоцу преда копије картона са депонованим потписима овлашћеног лица Испоручиоца, као и овлашћење за Наручиоца да меницу може попунити у складу са овим уговором, као и копију захтева Испоручиоца за регистрацију тих бланко соло меница у Регистру меница и овлашћења, који је оверен од стране пословне банке Испоручиоца.

Испоручилац овим Уговором овлашћује Наручиоца да штету коју трпи, уговорену казну и друге трошкове наплати из достављених меница, као средстава  обезбеђења, у висини од највише 10% од укупне вредности наручених  добара без ПДВ-а.

Алтернативно: ако се Испоручилац налази на списку негативних референци који води Управа за јавне набавке, у складу са чланом 83. Закона, а који има негативну референцу за предмет набавке који није истоврстан предмету ове јавне набавке, а уколико таквом Испоручиоцу буде додељен уговор, члан 10 Уговора ће гласити:

Испоручилац се обавезује да у тренутку потписивања овог уговора  достави  2 (две)   бланко менице за добро извршење посла, које ће бити са клаузулама: безусловна и платива на први позив. Менице за добро извршење посла и уколико једнострано раскине уговор издаје се у висини од 15%   од укупне вредности наручених  делова без ПДВ-а, са роком важности који је 60 (шесдесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Меница се држи у портфељу  Наручиoца све до испуњења уговорних обавеза Испоручиоца, након чега се враћа истом.
Истовремено, предајом менице из става 1. овог члана, Испоручилац се обавезује да  Наручиоцу преда копије картона са депонованим потписима овлашћеног лица Испоручиоца, као и овлашћење за Наручиоца да меницу може попунити у складу са овим уговором, као и копију захтева Испоручиоца за регистрацију те бланко соло менице у Регистру меница и овлашћења, који је оверен одстране пословне банке Испоручиоца.

Испоручилац овим Уговором овлашћује Наручиоца да штету коју трпи, уговорену казну и друге трошкове наплати из достављених меница, као средстава  обезбеђења, у висини од највише 15%   од укупне вредности наручених  добара без ПДВ-а.

ЧЛАН 11. - УГОВОРНА КАЗНА 

11.1. У случају да испоручилац не изврши испоруку у уговореном року, дужан је да наручиоцу плати уговорну казну у висини од 0,2% (посто) дневно за сваки дан закашњења. Уговорна казна не може бити већа од 5% од укупне наручене и испоручене вредности добара.
11.2. Наплату уговорне казне врши наручилац одбијањем од рачуна при исплати испоручених добара, с тим што је обавезан да у писaној форми саопшти испоручиоцу зарачунату уговорну казну за коју је умањен рачун.

ЧЛАН 12. - ТАЈНОСТ УГОВОРА И МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ

12.1. Подаци из овог уговора и евентуалних његових измена и допуна као и кореспонденција која се односи на врсту, количину, диспозицију и рокове испоруке, сматрају се заштићеном тајном у смислу:

· Закона о одбрани (Службени гласник РС, број 116/07 и 88/09) и

· Закона о тајности података (Службени гласник РС, број 104/09)

12.2. Уговор са прилозима и свим препискама мора се чувати на месту које гарантује безбедност података (метална каса, метални ормар и сл).

12.3  Забрањено је преписивање и умножавање уговора, његових измена и допуна и преписке вођене у вези са реализацијом. 

12.4. Испоручилац је обавезан да одмах обавести наручиоца у случају интересовања непозваних лица за податке из уговора, евентуалног нестанка уговора или појединих аката преписке вођене у вези са реализацијом уговора.

12.5. Са подацима из овог уговора, могу бити упозната само лица која раде непосредно на његовој реализацији и то у обиму који им је неопходан за рад.

ЧЛАН 13. - РЕШАВАЊЕ СПОРОВА

13.1. Евентуалне спорове решаваће заједнички комисија наручиоца и испоручиоца, а у случају немогућности решења спорних питања  надлежан је Привредни суд у Чачку. 
ЧЛАН 14.  - ИЗМЕНА, ДОПУНА И РАСКИД УГОВОРА

14.1. Овај уговор може бити измењен или допуњен, односно раскинут, у истој форми само сагласношћу уговорних страна. 

ЧЛАН 15. – ПРАВНА СУКЦЕСИЈА

15.1. Уколико би за време трајања овог уговора дошло до промене правног статуса ма које од уговорних страна, све обавезе и права из овог уговора прелазе на правног следбеника.

ЧЛАН 16. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ

16.1. Ако нешто није изричито регулисано овим уговором, а буде утицало на његово извршење, важе одредбе Закона о облигационим односима, (Сл. лист СФРЈ број 29/78, 39/85, 45/89 и 57/89, Сл. лист СРЈ број 31/93, 22/99 и 44/99).

16.2. Уговор је састављен у 7 (седам) истоветних примерка и достављен:

· НАРУЧИЛАЦ ....................................................................5х

· ИСПОРУЧИЛАЦ...............................................................2х
16.3. Уговор ступа на снагу даном потписивања.

И С П О Р У Ч И Л А Ц


                  Н А Р У Ч И Л А Ц
Директор




                  Директор



                                                     пуковник

                                                                                         Срђан Петковић, дипл. инж.

НАПОМЕНА:  Модел се прилаже уз понуду 

IX  ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
У складу са чланом 26. Закона, ________________________________________, 

                                                                            (Назив понуђача)
даје: 
ИЗЈАВУ 

О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујем да сам понуду у поступку јавне набавке у отвореном поступку добара– Сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП),  ЈНОП бр.16/15, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

	Датум:
	М.П.
	Потпис понуђача

	
	
	


Напомена: у случају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручилац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције. Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године. Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка 2. Закона.
Уколико понуду подноси група понуђача, Изјаву копирати за сваког понуђача из групе и иста мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.

НАПОМЕНА:  Изјава се прилаже уз понуду 

X ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ ДА ПОНУЂЕНA ДОБРА У СВЕМУ ОДГОВАРАЈУ УСЛОВИМА КОНКУРСНЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

И З Ј А В Љ У Ј Е М

под пуном моралном, кривичном и материјалном одговорношћу да понуђенa добра у отвореном поступку јавне набавке  број 16/15 – Сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП), у свему одговарају техничкој документацији и квалитету који је дефинисан у спецификацијом број 5540.  
Место и датум:


        Понуђач (назив)__________________________

       ______________
                                                   

                                                                                 __________________________________

                                                            М.П.  

                                                                                 __________________________________

                                                                               (Име, презиме и потпис одговорне особе) 

НАПОМЕНА:  Изјава се прилаже уз понуду 

XI ИЗЈАВА ПОНУЂАЧА ДА ЋЕ ОБАВЕСТИТИ НАРУЧИОЦА О ПРОМЕНИ КОЈА ЈЕ У ВЕЗИ СА ИСПУЊЕНОШЋУ УСЛОВА ИЗ ЈАВНЕ НАБАВКЕ 

                                     И З Ј А В Љ У Ј Е М

под кривичном, материјалном и моралном одговорношћу да ћемо без одлагања обавестити наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, а која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци, и да ћемо о томе   доставити доказ. 

Место и датум:


    Понуђач (назив)____________________________

_____________
                                                   

                                                                                 __________________________________

                                                            М.П.  

                                                                                 __________________________________

                                                                               (Име, презиме и потпис одговорне особе) 

НАПОМЕНА:  Изјава се прилаже уз понуду 

XII  ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ПОШТОВАЊУ ОБАВЕЗА  ИЗ ЧЛ. 75. СТ. 2. ЗАКОНА
У вези члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама, као заступник понуђача дајем следећу 

ИЗЈАВУ

Понуђач................................[навести назив понуђача] у поступку јавне набавке добара– Сет опреме за испитивање склопова кочионих система (ТАМ, ФАП), ЈНОП бр.16/15, поштовао је обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантујем да је ималац права интелектуалне својине и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуда.
          Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.                   __________________

Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, Изјаву копирати за сваког понуђача из групе и иста мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.

НАПОМЕНА:  Изјава се прилаже уз понуду 

XIII  БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА
(ДОСТАВЉА СЕ ПРИЛИКОМ ЗАКЉУЧЕЊА УГОВОРА)

ГАРАНТ: _____________________________________________________________________




(банка, адреса, текући рачун, матични број, Порески идентификациони број)

ДУЖНИК: ____________________________________________________________________




(фирма, адреса, текући рачун, матични број, Порески идентификациони број)

КОРИСНИК ГАРАНЦИЈЕ,

ПОВЕРИЛАЦ: РС ГШВС, Копнена Војска,  ТРЗ «Чачак» Чачак , Др Драгише Мишовића 167 Чачак, у корист рачуна Управе за трезор – Рачуноводственог центра Министарства одбране, Немањина 15, Београд

Матични број: 07093608

Порески идентификациони број: 102116082

Текући рачун: 840-1620-21

ГАРАНТ: __________________________________________________________ даје следећу

(назив банке)

ГАРАНЦИЈУ ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ УГОВОРА ЈНОП број  16/15

Ми, доле потписана Банка, неопозиво и сагласно условима у овом документу, без могућности протеста или приговора, на први позив и без доказивања обавезујемо да ћемо платити ову банкарску гаранцију у корист КОРИСНИКА ГАРАНЦИЈЕ на износ од __________________ динара (словима: __________________________________________), што износи 10% од вредности уговора без ПДВ, а у случају:

· да не изврши уговорне обавезе,

· једнострано раскине уговор или,

Плаћање ће бити извршено најкасније 3 (три) дана од дана пријема захтева.

Плаћање по овој гаранцији биће ослобођено било каквих одбитака, трошкова, пореза, такси, односно било које врсте намета од стране државних органа, као и било којих додатака са наше стране за трошкове преноса новчаних средстава која су предмет ове гаранције.

Рок важности гаранције је ___________ (напомена: најмање 60 (шестдесет) дана) дужи од истека рока за коначно извршење уговорних обавеза.

У случају статусних промена Дужника, гаранција важи за обавезе његовог следбеника. 

Гаранција је сачињена у 3 (три) истоветна примерка од којих по 1 (један) примерак иде Гаранту, Дужнику и Кориснику гаранције.
Место и датум:







Банка:

__________________



          ______________________________








         (штампано име и презиме одговорног лица)








            _______________________________










              (потпис)







М.П.






(читак отисак печата)

НАПОМЕНА: Банкарска гаранција мора по садржају одговарати наведеном садржају.

XIV  БАНКАРСКА ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА
( у случају постојања негативних референци)
(ДОСТАВЉА СЕ ПРИЛИКОМ ЗАКЉУЧЕЊА УГОВОРА)

ГАРАНТ: _____________________________________________________________________




(банка, адреса, текући рачун, матични број, Порески идентификациони број)

ДУЖНИК: ____________________________________________________________________




(фирма, адреса, текући рачун, матични број, Порески идентификациони број)

КОРИСНИК ГАРАНЦИЈЕ,

ПОВЕРИЛАЦ: РС ГШВС, Копнена Војска,  ТРЗ «Чачак» Чачак , Др Драгише Мишовића 167 Чачак, у корист рачуна Управе за трезор – Рачуноводственог центра Министарства одбране, Немањина 15, Београд

Матични број: 07093608

Порески идентификациони број: 102116082

Текући рачун: 840-1620-21

ГАРАНТ: __________________________________________________________ даје следећу

(назив банке)

ГАРАНЦИЈУ ЗА РЕАЛИЗАЦИЈУ УГОВОРА ЈНОП број  16/15

Ми, доле потписана Банка, неопозиво и сагласно условима у овом документу, без могућности протеста или приговора, на први позив и без доказивања обавезујемо да ћемо платити ову банкарску гаранцију у корист КОРИСНИКА ГАРАНЦИЈЕ на износ од __________________ динара (словима: __________________________________________), што износи 15% од вредности уговора без ПДВ, а у случају:

· да не изврши уговорне обавезе,

· једнострано раскине уговор или,

Плаћање ће бити извршено најкасније 3 (три) дана од дана пријема захтева.

Плаћање по овој гаранцији биће ослобођено било каквих одбитака, трошкова, пореза, такси, односно било које врсте намета од стране државних органа, као и било којих додатака са наше стране за трошкове преноса новчаних средстава која су предмет ове гаранције.

Рок важности гаранције је ___________ (напомена: најмање 60 (шестдесет) дана) дужи од истека рока за коначно извршење уговорних обавеза.

У случају статусних промена Дужника, гаранција важи за обавезе његовог следбеника. 

Гаранција је сачињена у 3 (три) истоветна примерка од којих по 1 (један) примерак иде Гаранту, Дужнику и Кориснику гаранције.
Место и датум:







Банка:

__________________



          ______________________________








         (штампано име и презиме одговорног лица)








            _______________________________










              (потпис)







М.П.






(читак отисак печата)

НАПОМЕНА: Банкарска гаранција мора по садржају одговарати наведеном садржају.

XVI  ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

У складу са чланом 88. став 1. Закона, понуђач ____________________ [навести назив понуђача], доставља укупан износ и структуру трошкова припремања понуде, како следи у табели:
	ВРСТА ТРОШКА
	ИЗНОС ТРОШКА У РСД

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	УКУПАН ИЗНОС ТРОШКОВА ПРИПРЕМАЊА ПОНУДЕ
	


Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова.

Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни наручиоца, наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

Напомена: достављање овог обрасца није обавезно.
	Датум:
	М.П.
	Потпис понуђача

	
	
	


XVII  ТЕХНИЧКА СПЕЦИФИКАЦИЈА   
СПЕЦИФИКАЦИЈА  број 5540
	Ред.

број
	Фабрички

број
	Назив И стандард

Техничке карактеристике
	Јед.

мере
	Коли-

чина
	Цена без

ПДВ-а

	1
	
	СЕТ ОПРЕМЕ ЗА ИСПИТИВАЊЕ СКЛОПОВА КОЧИОНОГ СИСТЕМА ТАМ И ФАП

Спецификација опреме, уређаја и софтвера потребних за овај сет дати су у прилогу ове спецификације
	ком
	1
	


                                                                                                                                        ПРИЛОГ
ТЕХНИЧКИ ЗАХТЕВИ

ЗА СЕТ ОПРЕМЕ ЗА ИСПИТИВАЊЕ СКЛОПОВА КОЧИОНОГ СИСТЕМА (ТАМ И ФАП) 

1. ПРЕДМЕТ ТЕХНИЧКИХ ЗАХТЕВА

Предмет ових техничких захтева је  сет опреме за испитивање склопова кочиног система односно испитни сто за подешавање и функционално испитивање саставних делова (пнеуматских, хидрауличних и хидро-пнеуматских цилиндара и вентила) уређаја за кочење моторних возила фамилије ФАП и ТАМ, као и саставних делова команди спојница (квачила) мотора (командни и извршни цилиндри). На столу се могу испитивати и делови кочних уређаја других фамилија возила, под условом да се за хидраулични део склопа као радни флуид користи течност за кочнице ДОТ 4. Сет се састоји од испитног стола (са монтираним компонентама за испитивање), штампача, софтвера за испитивање и осталих компоненти чији је садржај  дат у тачки 3 ове техничке спецификације).

Преглед саставних делова (уређаја) који се испитују на испитном столу дат је у табели 1. 

Табела 1

	Ред бр.
	Фабрички број склопа
	Припадност ТМС
	Назив склопа

	1
	2
	3
	4

	1. 
	323 014 001
	TAM 110 T7
	Сервоцилиндар хидропнеуматски

	2. 
	5145724

323 015 001
	TAM 150 T11
	Сервоцилиндар хидропнеуматски

	3. 
	5029741
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Цилиндар главни кочни

	4. 
	5462983

337 000 801
	БОВ
	Цилиндар главни кочни задњих точкова 

	5. 
	5042194

402 044 519
	БОВ
	Цилиндар главни кочни предњих точкова

	6. 
	000 295 87 06
	ФАП 2026
	Цилиндар главни кочни

	7. 
	5024048
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Цилиндар кочни предњег точка 

	8. 
	5024056
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Цилиндар кочни задњег точка

	9. 
	5243777
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Цилиндар квачила секундарни

	10. 
	001 295 18 07
	ФАП 2026
	Цилиндар секундарни квачила

	11. 
	5029805
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Цилиндар квачила примарни

	12. 
	000 295 68 06
	ФАП 2026
	Цилиндар команде квачила

	13. 
	5015324

2407963
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Цилиндар радни моторне кочнице

	14. 
	5145696
312 013 014
312 029 014
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Регулатор притиска

	15. 
	5274451
463 013 016 0

5 245 01 016 0
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Вентил управљачки моторне кочнице

	16. 
	5134242
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Вентил управљачки ручне кочнице

	17. 
	314.018.001
	TAM 110 T7

TAM 150 T11
	Четворокружни вентил 

	18. 
	5274648
	TAM 110T7

TAM 150T11
	Вентил управљачки приколице 

	19. 
	5272521
	TAM 110T7

TAM 150T11
	Цилиндар тлачни

	20. 
	0.114655
	ФАП 2026
	Регулатор притиска

	21. 
	0.114653
	ФАП 2026
	Вентил четворокружни

	22. 
	0.114474
	ФАП 2026
	Вентил паркирне кочнице

	23. 
	341 026 001
	ТАМ  110/150
	Цилиндар пнеуматски 

	24. 
	473.011.000 0

5 232 00 000 0
	ФАП 13
	Вентил приколични 

	25. 
	963 001 000 0

5 233 01 000 0
	Х122Д30, АДП15
	Вентил откочни приколице

	26. 
	963 001 001 0

5 233 01 001 0
	Х122Д30, АДП15
	Вентил откочни приколице

	27. 
	5043298-там

314 004 001-грау

330 400 401-агис
	ТАМ 150 


	Приколични вентил за подешавање притиска



	28. 
	970 051 1020
	БОВ
	Секундарни цилиндар квачила

	29. 
	5 234 10 521 0
	ТАМ 190 Т15
	Вентил приколице командни

	30. 
	5466229
	БОВ
	Цилиндар кочни предњег точка, фи 31,75/13х2

	31. 
	5466237
	БОВ
	Цилиндар кочни задњег  точка, фи 25,4/13х2

	32. 
	356 001 001
	TAM 110/150
	Брзоиспусни вентил

	33. 
	434 200 000 0
	НОРА
	Двосмерни вентил

	34. 
	471 005 700 0
	НОРА
	Кочни вентил приколице са откочним вентилом

	35. 
	50-3600A

206-42800

0.115718
	ФАП13, 1314, Х122Д30, EA АДП-15

	Цилиндар кочни пнеуматски  фи 80

	36. 
	50-3500A

0.115711

206-42700
	
	Цилиндар кочни пнеуматски  фи 100.



	37. 
	004 430 28 01
	ПУХ 300ГД
	Цилиндар главни кочни-тандем

	38. 
	5244471
	БОВ
	Вентил кочни двокружни


2. ЗАХТЕВИ У ВЕЗИ КОМПАТИБИЛНОСТИ СА СРЕДСТВИМА ИЛИ СИСТЕМИМА СА КОЈИМА ИСПИТНИ СТО ТРЕБА ДА РАДИ

- Радни флуид при испитивању хидрауличних склопова је течност за кочнице (енг. „brake fluid“) према СРПС Х.З2.100 тип 2, ФМВСС 116, ДОТ-4, САЕ Ј1703. Комплетна инсталација хидраучног дела стола (вентили, манометри, давачи, водови, прикључци,...) мора бити отпорна према дејству радног флуида,

- Радни флуид при испитивању пнеуматских склопова је компримовани ваздух, максималног притиска 13 бара (натпритисак у односу на атмосферски-амбијентни),

- Напајање електричном енергијом АЦ 220V, 50Hz или 3/Н/ПЕ АЦ 380V, 50Hz.

- Хардвер за аквизицију мерних података са давача мора бити реализован на НИ (National Instruments) платформи.

3. ЗАХТЕВИ У ПОГЛЕДУ КОМЛЕТНОСТИ (САДРЖАЈА) ИСПИТНОГ СТОЛА

У комплету испитног стола треба испоручити:

- Конструкцију хидруличног и пнеуматског дела стола са уграђеним свим саставним хидрауличним, пнеуматским и електричним деловима према одговарајућим шемама, као и механизмима за покретање клипова испитиваних цилиндара и вентила (посебно за хидрулични, посебно за пнеуматски део стола) и давачима положаја (посебно за хидрулични, посебно за пнеуматски део стола) повезаним са уређајем за аквизицију података.

-   Уређај за аквизицију мерних података са давача са дигитаним рачунаром,

-   Све драјвере за уређај за аквизицију, за испоручени оперативни систем,

-   Апликативни софтвер са изворним кодом,

-   Колор ласерски штампач (најмање А4),

-   Помоћне алате за утврђивање склопова који се испитују,

- Спојке, спојна црева и електричне каблове са прикључцима за повезивање прикључака склопова који се испитују са прикључцима на испитном столу, према тачки 10. ових техничких захтева (електричне каблове према препоруци понуђача),

-   Техничку документацију,

-   Гарантни лист.
4. ЕКСПЛОАТАЦИОНЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ

Сто мора да омогући испитивање функције и заптивености уређаја наведених у табели 1.

Радни део стола на који се постављају склопови који се испитују мора да има одвојене зоне, посебно за испитивање хидрауличних, а посебно за испитивање пнеуматских склопова, како би се онемогућило да пнеуматски склопови дођу у додир са радном течношћу и на тај начин оштете. 

Хидропнеуматски склопови се испитују на радном делу стола предвиђеном за испитивање хидрауличних склопова, с тим што се користе потребни прикључци са дела стола предвиђеног за испитивање пнеуматских склопова.
4.1      ХИДРАУЛИЧНИ ДЕО СТОЛА

Радни флуид при испитивању хидрауличних склопова је течност за кочнице (енг. „brake fluid“) према СРПС Х.З2.100 тип 2, ФМВСС 116, ДОТ-4, САЕ Ј1703. Комплетна инсталација хидраучног дела стола (вентили, манометри, давачи, водови, прикључци,...) мора бити отпорна према дејству радног флуида.

Цревима за повезивање уређаја који се испитују са прикључцима на испитном столу морају бити видно означена за коју су врсту флуида предвиђена (течност за кочнице или ваздух). 

Улазни и излазни прикључци на хидрауличном делу столу морају бити изведени као контролне тачке-мерна места са потпуним заптивањем-без цурења (енг. „leak-free“). 

Улазни и излазни прикључци на столу, који тренутно нису повезани цревима током испитивања, морају бити потпуно заптивени. Спајањем прикључка на инсталацију за испитивање мора се обезбедити његово потпуно отварање на начин да никако не утиче на тачност мерних инструмената у својој инсталацији. Одспајањем црева која повезују испитивани склоп  са улазним и излазним прикључцима, мора се обезбедити тренутно потпуно заптивање улазних (UHX,  UHXА X=1 до 11, UHYB Y=1 до 3) и излазних (IHX, X=1,2) прикључака на столу. Повезивање и одспајање улазних и излазних прикључака на столу са цревима мора бити изведено само дејством руке извршиоца, без потребе за употребом било каквог алата. Ово повезивање мора бити могуће и када су водови под радним притиском, без икаквог цурења радне течности при томе.

При довођењу хидрауличног притиска на било који хидраулични улаз (UHX, X=1 до 17), у вредности до 0,8 од опсега манометра високог притиска у воду, током 30 минута није дозвољен пад притиска (контрола заптивености-без цурења инсталације).

4.1.1     МАНОМЕТРИ за мерење хидрауличног притиска (МHX и МHXA на шеми)

· Опсег: према шеми хидрауличног дела испитног стола. Дозвољава се одступање опсега од вредности на шеме за ±10%.

· Пречник кућишта: 150-170 мм,

· Класа тачности: 0,6 или тачнији- за манометре опсега 0-10 бар (ознаке на шеми МНХА, Х=1 до 11); 1 или тачнији за остале.

Положај уграђених манометара на столу мора бити такав да извршиоцу омогућава лако и прецизно очитавање вредности у стојећем ставу, без потребе да извршилац заузима посебне положаје (пропињање, сагињање и сл.). 
4.1.2    ДАВАЧИ хидрауличног притиска (DHX и DHXA на шеми)

· Опсег: према шеми хидрауличног дела испитног стола. Дозвољава се одступање опсега од вредности на шеме за ±10%, с тим да морају бити истог опсега као одговарајући уграђени манометри,

· Тачност: 0,5%ФС или тачнији,

· Време одзива: највише 5 мс,

· Стандардни струјни или напонски излаз.

Манометри и давачи ће често радити у режимима ударног оптерећивања и наглог растерећења (пад притиска на нулу или појава подпритиска-који није потребно мерити).

Сви давачи морају бити повезани на рачунар преко одговарајућег НИ компатибилног интерфејса. 

4.1.3 ВОДОВИ

Хидраулични водови у столу који повезују хидрауличне улазе (UH1 са UH1А и UH1В,  UH2 са UH2А и UH2В, ... , UH11 и UH11А) морају имати унутрашњи пречник 4-6 мм. Водови ка манометрима и давачима морају имати унутрашњи пречник 2 до 4 мм).

4.1.4  ВЕНТИЛИ СИГУРНОСТИ (VSX и  VSXА, Х=1 до 11)

Вентили сигурности служе да заштите комплетну инсталацију при појави недозвољено великог притиска.

4.1.5  ВЕНТИЛИ ЗА ОГРАНИЧЕЊЕ ИЗЛАЗНОГ ПРИТИСКА (PLVX, Х=1 до 11)

Вентили за ограничење излазног притиска (енг. „Pressure limiting valve“) имају улогу да аутоматски блокирају вод при порасту притиска изнад подешене вредности (мерног опсега манометра и давача на воду) и аутоматски поново отворе вод када улазни притисак падне на дозвољену вредност). Вентили немају вод за растерећење, тако да је омогућен пораст притиска на улазном прикључку вентила до вредности подешене на вентилу сигурности у одговарајућој грани. Вентил ни у којој мери не утиче на тачност мерења мерног инструмента прикључаног на његов излаз све до подешене вредности притиска искључења (блокирања вода), као ни при одблокирању вода након пада притиска на дозвољену вредност. На тај начин врши се аутоматска заштита манометара и давача ниског притиска од преоптерећења, односно њихово поновно аутоматско стављање у функцију при паду притиска на улазном прикључку вентила на дозвољену вредност.

4.1.6 ВЕНТИЛИ ЗА РАСТЕРЕЋЕЊЕ (VRX, Х=1 до 11)
Вентили  VRX имају двоструку улогу. Помоћу њих се врши растерећење водова у случају да остану под притиском, као и одзрачивање водова. С обзиром на другу функцију потребно је да њихови улази буду изведени са највиших места у хидрауличној инсталацији. Такође је потребно да њихови излази буду погодно изведени помоћу прозирног вода како би извршилац приликом испуштања ваздуха из инсталације визуелно могао да прати протицање флуида и на тај начин се увери да у инсталацији нема заосталог ваздуха. 

4.1.7. РЕЗЕРВОАРИ ЗА РАДНУ ТЕЧНОСТ (RT1 и RT2)

· Морају бити прозирни,

· Положај им мора бити такав да се стално може пратити количина течности у њима и да се једноставно могу допунити,
· Запремина сваког: 1  до 1,5 литара.

4.1.8 КОНСТРУКЦИЈА СТОЛА:

Конструкција стола треба да буде израђена у облику металне конструкције заштићене са свих стране демонтажним лимом.

Конструкција хидрауличног дела стола мора бити отпорна на агресивно дејство радне течности (течност за кочнице).

На хидрауличном делу стола треба да буде уграђен механизам за покретање клипова различитих хидрауличних цилиндара (главних кочних, командних-примарних спојнице-квачила, ...) преко кога се врши симулација рада испитиваног склопа у реалним условима експлоатације. Механизам мора да омогући контролисано покретање клипова цилиндара у пуном прописаном ходу (максимално до 100 мм), са могућношћу блокирања у свакој тачки хода (задржавање у затеченом положају без даљег дејства извршиоца испитивања). Захтева се електронско мерење помераја клипа испитиваног цилиндра (нпр. преко помераја потискивача клипа као саставног дела механизма уграђеног на сто или сл.), као и аквизиција сигнала са тачношћу и резолуцијом 0,1мм или прецизније. Покретање механизма може бити изведено као мануелно (ручно, ножно покретање од стране извршиоца испитивања), пнеуматско (помоћу извршних цилиндара) или на неки други одговарајући начин. Механизам мора омогућити покретање клипа у правца оптерећивања максималном брзином 0,25 - 0,3 м/с, односно у правцу растерећења максималном брзином 0,95-1 м/с. Механизам мора имати могућност избора да ли ће се вршити истовремено покретање клипа на једном или два цилиндра. Механизам мора обезбедити максималну силу за покретања клипа-клипова цилиндара од најмање 20.000 N.

На радном делу стола мора бити предвиђен начин за учвршћивање (помоћу одговарајућих носача) склопова који се испитују.
Радни део стола на који се постављају склопови који се испитују мора да има отворе за пропуштање проливене течности за кочнице. За прикуљање проливене течности предвидети корито испод радне површине стола. Течност се из корита слива, цеди кроз фини филтер и прикупља у резервоар. Ивице радног дела стола би требло да буду благо издигнуте ради спречавања цурења проливене течности преко ивица.

4.2   ПНЕУМАТСКИ ДЕО СТОЛА

Улазно-излазни прикључци на столу (UIP0.0, UIP0.0P, UIP0.1, UIP0.1P, UIPX и UIPXР, X=1 до 7), који тренутно нису повезани цревима током испитивања, морају бити потпуно заптивени. Спајањем прикључка на инсталацију за испитивање мора се обезбедити његово потпуно отварање на начин да никако не утиче на тачност мерних инструмената у својој инсталацији. Одспајањем црева која повезују испитивани склоп  са улазним и излазним прикључцима, мора се обезбедити тренутно потпуно заптивање улазно- излазних прикључака на столу. Повезивање и одспајање улазних и излазних прикључака на столу са цревима мора бити изведено само дејством руке извршиоца, без потребе за употребом било каквог алата- брзе спојке.

Преко улазно-излазних прикључака (UIX.YR; X=8 до 11, Y=1,2) омогућено је укључивање резевоара за ваздух у мерну инсталацију. Ови прикључци су изведени као брзораставив спој (брзе спојке) са отвореним отвором на крају..

4.2.1 МАНОМЕТРИ за мерење пнеуматског  притиска (МРX на шеми)

· Опсег: 0 до 16 бара. 

· Пречник кућишта: 150-170 мм,

· Класа тачности: 0,6 или тачнији.

· Подела скале: 0,1 бар.

Положај уграђених манометара на столу мора бити такав да извршиоцу омогућава лако и прецизно очитавање вредности у стојећем ставу, без потребе да извршилац заузима посебне положаје (пропињање, сагињање и сл.). 
4.2.2 ДАВАЧИ пнеуматског  притиска (DРX на шеми)

· Опсег: 0 до 16 бара,

· Тачност: 0,4%ФС или тачнији,

· Време одзива: највише 5 мс.

· Стандардни струјни или напонски излаз.

Манометри и давачи ће често радити у режимима ударног оптерећивања и наглог растерећења.

Сви давачи морају бити повезани на рачунар преко одговарајућег НИ компатибилног интерфејса. 

4.2.3 ВОДОВИ

Пнеуматски водови у столу морају имати унутрашњи пречник 12-15 мм. Водови само до манометара и давача могу имати унутрашњи пречник 4 до 8 мм.

4.2.4  ВЕНТИЛИ СИГУРНОСТИ (VSX,  Х=1 до 3)

Вентили сигурности служе да заштите пнеуматску инсталацију при појави недозвољено великог притиска.

4.2.5 РЕГУЛАТОР ПРИТИСКА (RP)

· Одржава исти ниво улазног притиска у инсталацији пробног стола. 

· Мора бити омогућено његово лако подешавање са резолуцијом од 0,1 бар са командног дела стола. 

4.2.6 ФИНОРЕГУЛАЦИОНИ ВЕНТИЛИ  (FV1, FV2 и FV3)
Финорегулациони вентили морају да омогуће задавање различитих вредности улазних притисака, са лаким подешавањем вредности са резолуцијом 0,05 бара. Управљање вентилима је ручно (точкић, ручица,...), са командног дела стола.

4.2.7 ПРИГУШНО ВЕНТИЛИ (PVXI, X=2 до 7)

· омогућавају контролисано пригушење истицања ваздуха у атмосферу преко пригушника буке. 

· контрола пригушења мора бити омогућена са командног дела стола.

4.2.7  ПРИГУШНИ ВЕНТИЛИ (PV0.0, PV0.1,  PVX, X=1 до 7)

· омогућавају контролисано пригушење протицања ваздуха у оба смера,

· контрола пригушења мора бити омогућена са командног дела стола.

4.2.8 ФИНИ ФИЛТЕР ОДУЉИВАЧ (FO)
· врши издвајање воде, уља и механичких нечистоћа из ваздуха.

4.2 9 РЕЗЕРВОАРИ ЗА ВАЗДУХ морају бити испитани сходно важећим прописима за судове под притиском.

4.2.10 ЕЛЕКТРОПРИКЉУЧЦИ 

На столу треба да се налазе прекидачи и прикључци (12V и 24V) за прикључивање електромагнета приликом испитивања електромагнетних вентила, принципијелна шема дата у прилогу.

4.2.11 КОНСТРУКЦИЈА СТОЛА:

Конструкција стола треба да буде израђена у облику металне конструкције заштићене са свих стране демонтажним лимом.

Радна површина стола треба да је пресвучена материјалом који ће спречити оштећења уређаја са којима се манипулише или који се испитују.

На пнеуматском делу стола треба да буде уграђен механизам за покретање клипова различитих пнеуматских вентила преко кога се врши симулација рада испитиваног склопа у реалним условима експлоатације. Механизам мора да омогући контролисано покретање клипова вентила у пуном прописаном ходу (максимално до 200 мм), са могућношћу блокирања у свакој тачки хода (задржавање у затеченом положају без даљег дејства извршиоца испитивања). Захтева се електронско мерење помераја клипа испитиваног вентила (нпр. преко помераја потискивача клипа као саставног дела механизма уграђеног на сто или сл.), као и аквизиција сигнала са тачношћу и резолуцијом 0,1мм или прецизније. Покретање механизма може бити изведено као мануелно (ручно, ножно покретање од стране извршиоца испитивања), пнеуматско (помоћу извршних цилиндара) или на неки други одговарајући начин. Механизам мора омогућити покретање клипа у правца оптерећивања максималном брзином најмање 0,25 - 0,3 м/с, односно у правцу растерећења брзином 0,95 до 1 м/с. Механизам мора обезбедити максималну силу за покретања клипа-клипова цилиндара од најмање 5.000 N.

На радном делу стола мора бити предвиђен начин за учвршћивање (помоћу одговарајућих носача) склопова који се испитују.

4.3 АПЛИКАТИВНИ СОФТВЕР

· Завод поседује лиценцу за софтвер LabVIEW 2014. С обзиром да је испитни сто универзални, опште намене (испитује се велики број разнородних склопова), ТРЗ „Чачак“ планира сопствени развој програмских апликација за испитивање сваког склопа појединачно, у програмском окружењу  LabVIEW 2014. Због тога се захтева да хардверски део испитног стола буде реализован на НИ (National Instruments) платформи.

· За потребе квалитативног пријема стола потребно је испоручити апликацију израђену у програмском окружењу  LabVIEW 2014 (за испоручени Win ОС) помоћу које би се само утврдила потпуна функционална исправност стола (уз потврђивање могућности добијања захтеване тачности мерних података) и потврдила могућност даљег развоја апликација у програмском окружењу  LabVIEW 2014. Испоручилац мора испоручити изворни код ове апликације.

· Мора бити легалан.

НАПОМЕНА: С обзиром да ТРЗ „Чачак“ поседује лиценцу за софтвер LabVIEW 2014, нудимо сарадњу понуђачима на изради апликације за потребе квалитативног пријема стола, што би било предмет посебног уговора. Одговорност за НИ компатибилност хардвера сноси понуђач. Понуђач обезбеђује све потребне LabVIEW драјвере за испоручени хардвер.

4.4. ХАРДВЕР

- Комплетан хардвер мора да буде реализован на НИ (National Instruments) платформи,

· Уређај треба да садржи рачунар минималне конфигурације: процесор чија је генерација пуштања у оптицај најкасније из 2014. године, хард диск минимално 2ТБ, DVD-RW,  минимално један слободан УСБ-порт за прикључење спољне меморије без искључења уређаја неопходних за нормалан рад система (миш, тастатура, штампач, прикључци за прикупљање података и сл.), оперативни систем Windows 7 или напреднији Win ОС (лиценциран), 19" монитор, миш и тастатуру. Ова опрема треба да је заштићена (размештајем или физички) од могућности да дође у додир са испитном течношћу (течност за кочнице). Размештај опреме мора бити такав да су уређаји потребни за руковање преносиви како би били надохват руке оператеру у свим радним позицијама  при испитивању (прилагођено на начин да један извршилац може да изврши комплетно мерење – подешавање уређаја, стартовање процедуре, акције на испитном столу док траје испитивање – нпр. притискање папуче ногом, промена притиска на регулационим вентилима и сл., неометано праћење графичког приказа и тренутних вредности мерених величина из свих радних позиција око испитног стола, заустављање-паузирање процедуре и сл.)

· Колор ласерски штампач (најмање А4) у комплету уређаја, за испис резултата мерења на папиру.

· Уређај за аквизицију података са давача (најмање 40 улаза), повезан са дигиталним рачунаром. Уређај за аквизицију у комбинацији са давачима положаја мора да омогући добијање података о положају са тачношћу 0,1мм и резолуцијом 0,1мм при максималној брзини покретања од 1м/с. Фреквенција узорковања сигнала са сваког давача притиска мора бити најмање 200 Hz. Уређај за аквизицију података у потпуности задржава (не смањује у мерном ланцу) тачност приказаних резултата мерења прикључених давача.

5. ЗАХТЕВИ У ПОГЛЕДУ СТАНДАРДИЗАЦИЈЕ, УНИФИКАЦИЈЕ И                             ТИПИЗАЦИЈЕ

У погледу стандардизације, типизације и унификације захтева се:

-  Сви вентили исте функције и радних карактеристика, као и хидраулични, односно  пнеуматски давачи и манометри истог опсега мерења и тачности морају бити истог типа и модела,

-  Сви хидраулични односно пнеуматски улази и излази морају бити истог типа,

-  Користити стандардизоване и атестиране саставне делове.

6. ЗАХТЕВИ У ПОГЛЕДУ ПОГОДНОСТИ ЗА РУКОВАЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ

· Сто мора бити прилагођен за безбедно, брзо и лако постављање, утврђивање, повезивање и скидање склопова који се испитују,

· Хардверски део стола мора да буде способан да, без икаквих промена радних карактеристика у току 500мс, издржи прелазне појаве у извору електричне енергије које су последице укључивања или искључивања великих потрошача. Због тога на хардверски део стола не сме штетно да делује краткотрајни пораст или опадање напона за 40% у односу на номинјалну вредност и краткотрајна промена фреквенције која је за 15% већа или мања од максималне вредности; харверски део стола мора да има пренапонску заштиту и заштиту од прегоревања услед изненадног нестанка електриче енерије у мрежи,

· Сто треба да има фиоке за смештај алата и потребног прибора,

· Одговарајућим распоредом и довољним димензијама обезбедити несматано вршење подешавања или оправки које се помоћу одговарајућих алата врше у унутрашњости констукције стола,

· Погодним распоредом прилазних отвора и отвора за осветљавање мора бити омогућено да лице које врши подешавање и оправке у унтрашњости стола јасно види шта ради.

· Радна температура – температура околине у којој уређај ради: опсега најмање од 5(C до 50(C (осим за уређај за аквизицију са рачунаром – према условима произвођача, а најмање опсега 15(C до 35(C).
7. ЕЛЕМЕНТИ ЗАШТИТЕ НА РАДУ 

Конструкцијом стола мора бити обезбеђено да код поштовања упутства за руковање и одржавање и прописа за заштиту на раду, буде искључена могућност повреде на раду.

8. ЗАХТЕВИ У ПОГЛЕДУ ТЕХНИЧКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

Уз сто треба испоручити следећу техничку документацију:

· Списак уређаја, алата и опреме која се испоручује у комплету испитног стола,

· Шеме пнуматске, хидрауличне и електричне инсталације са фабричким ознакама уграђених компоненти, модула и склопова, укључујући и интерфејс за аквизицију мерних података са давача и рачунар; манометри, давачи, вентили и прикључци на столу морају бити означени (постојано) истим ознакама као на  шемама, како би извршиоцу олакшало повезивање инсталације и праћење резултата приликом испитивања склопова. Шеме израђене на погодан (трајан) начин (нпр. плочице) треба да буду саставни део стола. 

· Упутства за руковање и основно одржавање на српском језику,

· У упутству за руковање мора се навести погодност односно непогодност хидрауличног дела стола  и одговарајуће опреме (спојни прикључци, спојна црева, носачи,...) за испитивање хидрауличних склопова који као радну течност користе:

· уље ХУНТ-С , 

· течности за кочнице ДОТ 5, 

· течности за кочнице ДОТ 5.1, 

· течности за кочнице ДОТ 6,

· смешу 20% рицинусоваог уља и 80% алкохола 99,8 денатурисаног са 2,5% метанола и 0,2% диетиламина.

Навести које се уобичајене радне течности (поред кочне течности ДОТ 4) смеју користи  при испитавању на хидрауличном делу стола с обзиром на отпорност уграђених компоненти и испоручене опреме.

9. ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ

· Гарантни рок: 2 године од дана пуштања у рад; Гаранција мора важити за комплетан уређај и у случају да корисник замени испоручени софтвер са другим – приложити одговарајућу изјаву којом се потврђује важност гаранције у пуном року и у овом случају.

· Саставни делови стола морају бити квалитетни. Није дозвољена деградација функционалних и квалитативних карактеристика саставних делова, као ни стола као целине током гарантног рока.

· Пре пуштања стола у рад сва мерила из комплета стола морају бити баждарена код  овлашћене домаће установе, највише 20 дана пре испоруке - обавеза испоручиоца,

· Пуштање испитног стола у рад-обавеза испоручиоца,

· Испоручилац мора извршити обуку код корисника (ТРЗ «Чачак» приликом пуштања опреме у рад и то руковање и основно одржавање, два извршиоца три радна дана), према програму обуке испоручиоца усаглашеним са корисником,

· Уграђени саставни делови морају се налазити у серијској производњи на дан испоруке.

· Одзив на интервенцију у гарантном и вангарантом року у року од 48 часова.
10. КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ СТОЛА

Квалитативни пријем стола ће се извршити кроз пуштање стола у рад и обуку извршилаца за рад. Склопове за испитивање обезбеђује наручилац.

Током квалитативног пријема потребно је извршити показно испитивање следећих склопова:

- Главни кочни цилиндри (фабрички број 5029741)- 2 комада истовремено, 

- Цилиндар сервокочни хидропнеуматски (фабрички број 323 015 001), 

- Цилиндар кочни предњег точка (фабрички број 5024048) – 2 комада истовремено 

- Цилиндар кочни задњег точка (фабрички број 5024056) – 2 комада истовремено,

- Главни кочни цилиндар (фабр. бр. 5462983),

- Главни кочни цилидар (фабр. бр. 000 430 28 01),

- Кочни цилиндрар точка (фабр. бр. 007 420 09 18)- 2 комада истовремено

- Четворокружни вентил (фабр. бр. 000 430 28 01),

- Двокружни вентил (фабр. бр. 5244471).

10.1 ГЛАВНИ КОЧНИ ЦИЛИНДРИ (фабрички број 5029741)- 2 комада истовремено, цилиндар сервокочни хидропнеуматски (фабрички број 323 015 001), цилиндар кочни предњег точка (фабрички број 5024048) – 2 комада истовремено и цилиндар кочни задњег точка (фабрички број 5024056) – 2 комада истовремено. Шема повезивања склопова при испитивању дата је у прилогу 4. Алати за учвршћивање кочних цилиндара точкова морају имати подешљиве ограничаваче хода клипова ових цилиндара, како би се спречило њихово испадање из кућишта (тела) цилиндара или њихово кретање ван дозвољених граница. Сто мора омогућити функционално испитивање склопова према шеми. У комплету испорученог стола се морају налазити сви потребни прикључци и црева за повезивање испитиваних склопова према шеми, као и алати за њихово утврђивање  Уграђени механизам за покретање клипова испитиваних цилиндара мора омогућити истовремено покретање клипова оба главна кочна цилиндра.

Процедура испитивања:

-  Поставити склопове који се испитују на радну површину хидрауличног дела стола, учврстити их и повезати њихове прикључке према шеми (прилог 4),

-  Отворити славине између прикључака UH3-UH3A и UH4-UH4A, упустити радну течност у уређаје и инсталацију и испустити ваздух из хидрауличне инсталације; Преко прикључка UIP7 са пнеуматског дела стола, на двојну главу хидропнеуматског сервокочног цилндра се доводи компримовани ваздух под притиском од 6 бара.

 - Механизмом уграђеним на хидраулични део стола, дејством силе (F) лагано и истовремено покренути у правцу оптерећења клипове оба главна кочна цилиндра до постизања притиска од 2,5 до 5 бара на излазним прикључцима сервокочног цилиндра (давачи DH1А и DH2A и манометри MH1A и MH2A). Механизмом блокирати покретање клипова главних кочних цилиндара. Током 5 минута пратити пад притиска на излазним прикључцима сервокочног цилиндра (давачи DH1А и DH2A и манометри MH1A и MH2A). Све време пратити притиске на свим прикљученим манометрима и графички приказивати на монитору и меморисати у меморији рачунара резултате мерења притиска у зависности од времена са свих прикључених давача.

-   Механизмом на столу нагло растеретити клипове главних кочних цилиндара. На излазним прикључцима сервокочног цилиндра (давачи DH1А и DH2A и манометри MH1A и MH2A) мора заостати притисак 0,8 до 1,2 бара. И даље се прате притисци на свим прикљученим манометрима и графички приказују и меморишу резултати мерења притиска у зависности од времена са свих прикључених давача.

- Механизмом уграђеним на хидраулични део стола, дејством силе (F) истовремено покренути у правцу оптерећења клипове оба главна кочна цилиндра до постизања притиска од 90 до 118 бара на излазним прикључцима сервокочног цилиндра (давачи DH1 и DH2 и манометри MH1 и MH2). Механизмом блокирати покретање клипова главних кочних цилиндара. Током 10 минута пратити пад притиска на излазним прикључцима сервокочног цилиндра (давачи DH1 и DH2 и манометри MH1 и MH2). Све време пратити притиске на свим прикљученим манометрима и графички приказивати на монитору рачунара и меморисати у меморији рачунара резултате мерења притиска у зависности од времена са свих прикључених давача.

-   Механизмом на столу нагло растеретити клипове главних кочних цилиндара. На излазним прикључцима сервокочног цилиндра (давачи DH1А и DH2A и манометри MH1A и MH2A) мора заостати притисак 0,8 до 1,2 бара, а за време од 5 минута не сме бити мањи од 0,8 бара. И даље се прате притисци на свим прикљученим манометрима и графички приказују и меморишу резултати мерења притиска у зависности од времена са свих прикључених давача.

- По завршеном испитивању извршити штампање графичког приказа притисака са свих давача који су учествовали у испитивању, у зависности од времена.

10.2  ГЛАВНИ КОЧНИ ЦИЛИДАР (фабр. бр. 5462983) са кочним цилиндрима точкова (фабр. бр. 5024056)- 2 комада истовремено
Шема повезивања склопова при испитивању дата је у прилогу 5. Сто мора омогућити функционално испитивање склопова према шеми. У комплету испорученог стола се морају налазити сви потребни прикључци и црева за повезивање испитиваних склопова према шеми, као и алати за њихово утврђивање  Уграђени механизам за покретање клипова испитиваних цилиндара мора омогућити покретање клипа главног кочног цилиндра до постизања притиска од 100 бара на његовом излазном прикључку повезаном на  UH3.
Процедура испитивања:

- Поставити склопове који се испитују на радну површину хидрауличног дела стола, учврстити их и повезати њихове прикључке према шеми (прилог 5),

-  Отворити славину између прикључака UH3-UH3A, упустити радну течност у уређаје и инсталацију и испустити ваздух из хидрауличне инсталације; 

- Механизмом уграђеним на хидраулични део стола, дејством силе (F) лагано покренути у правцу оптерећења клип главног кочног цилиндра до постизања притиска од 4 до 6 бара на излазном прикључку главног кочног цилиндра (давачи DH3А и DH4A и манометри MH3A и MH4A). Давачем положаја мерити ход клипа. Механизмом блокирати покретање клипа главног кочног цилиндра. Током 5 минута пратити пад притиска на излазном прикључку главног кочног цилиндра (давачи DH3А и DH4A и манометри MH3A и MH4A). Све време пратити притиске на свим прикљученим манометрима и графички приказивати на монитору и меморисати у меморији рачунара резултате мерења притиска и положаја клипа цилинда у зависности од времена са свих прикључених давача.

-   Механизмом на столу нагло растеретити клип главног кочног цилиндара. На излазном прикључку главног кочног цилиндра (давач DH3А и манометар MH3A) мора заостати притисак 0,5 до 1,2 бара. На прикључку главног кочног цилиндра за испуштање ваздуха (давач DH4А и манометар MH4A) притисак мора пасти на 0 бара. И даље се прате притисци на свим прикљученим манометрима и графички приказују и меморишу резултати мерења притиска у зависности од времена са свих прикључених давача.

- Механизмом уграђеним на хидраулични део стола, дејством силе (F) покренути у правцу оптерећења клип главног кочног цилиндра до постизања притиска од 98 до 102 бара на излазном прикључку главног кочног цилиндра (давач DH3 и манометар MH3). Механизмом блокирати покретање клипа главног кочног цилиндара. Током 5 минута пратити пад притиска на излазном прикључку главног кочног цилиндра (давачи DH3 и DH4 и манометри MH3 и MH4). Све време пратити притиске на свим прикљученим манометрима и графички приказивати на монитору рачунара и меморисати у меморији рачунара резултате мерења притиска и положаја клипа цилиндра у зависности од времена са свих прикључених давача.

-   Механизмом на столу нагло растеретити клип главног кочног цилиндара. Притисак на прикључку главног кочног цилиндра за испуштање ваздуха (давач DH4А и манометар MH4A) мора брзо пасти на 0 бара. Давач положаја мора показивати да је клип цилиндра у почетном (нултом) положају. На излазним прикључцима главног кочног цилиндра (давач DH3А и манометар MH3A) притисак мора брзо пасти на вредност од 1,5 бара, затим споро на вредност 1,5 бара , затим споро на 1,2 до 0,5 бар и не сме даље пасти у времену од 2 минута.

 И даље се прате притисци на свим прикљученим манометрима и графички приказују и меморишу резултати мерења притиска у зависности од времена са свих прикључених давача.

- По завршеном испитивању извршити штампање графичког приказа притисака са свих давача који су учествовали у испитивању, у зависности од времена.

10.3  ГЛАВНИ КОЧНИ ЦИЛИНДАР (фабр. бр. 000 430 28 01) са кочним цилиндрима точкова (фабр. бр. 007 420 09 18)- 2 комада истовремено
Шема повезивања склопова при испитивању дата је у прилогу 6. Сто мора омогућити функционално испитивање склопова према шеми. У комплету испорученог стола се морају налазити сви потребни прикључци и црева за повезивање испитиваних склопова према шеми, као и алати за њихово утврђивање  Уграђени механизам за покретање клипова испитиваних цилиндара мора омогућити покретање клипа главног кочног цилиндра до постизања притиска од 100 бара на његовом излазном прикључку повезаном на  UH3.
Процедура испитивања:

- Поставити склопове који се испитују на радну површину хидрауличног дела стола, учврстити их и повезати њихове прикључке према шеми (прилог 6),

-  Отворити славину између прикључака UH3-UH3A и UH4-UH3A, упустити радну течност у уређаје и инсталацију и испустити ваздух из хидрауличне инсталације; 

- Механизмом уграђеним на хидраулични део стола, дејством силе (F) лагано покренути у правцу оптерећења клип главног кочног цилиндра до постизања притиска од 4 до 6 бара на излазним прикључцима главног кочног цилиндра (давачи DH3А и DH4A и манометри MH3A и MH4A). Давачем положаја мерити ход клипа. Механизмом блокирати покретање клипа главног кочног цилиндара. Током 5 минута пратити пад притиска на излазним прикључцима главног кочног цилиндра (давачи DH3А и DH4A и манометри MH3A и MH4A). Све време пратити притиске на свим прикљученим манометрима и графички приказивати на монитору и меморисати у меморији рачунара резултате мерења притиска и положаја клипа цилинда у зависности од времена са свих прикључених давача.

-   Механизмом на столу нагло растеретити клип главног кочног цилиндара. На излазним прикључцима главног кочног цилиндра (давачи DH3А и DH4А и манометри MH3A и MH4A) притисак мора пасти на 0 бара. И даље се прате притисци на свим прикљученим манометрима и графички приказују и меморишу резултати мерења притиска у зависности од времена са свих прикључених давача.

- Механизмом уграђеним на хидраулични део стола, дејством силе (F) покренути у правцу оптерећења клип главног кочног цилиндра до постизања притиска од 95 до 105 бара на излазним прикључцима главног кочног цилиндра (давачи DH3 и DH4  и манометри MH3 и МH4). Механизмом блокирати покретање клипа главног кочног цилиндара. Током 60 секунди пратити пад притиска на излазним прикључцима главног кочног цилиндра (давачи DH3 и DH4 и манометри MH3 и MH4). Све време пратити притиске на свим прикљученим манометрима и графички приказивати на монитору рачунара и меморисати у меморији рачунара резултате мерења притиска и положаја клипа цилиндра у зависности од времена са свих прикључених давача.

- Механизмом на столу нагло растеретити клип главног кочног цилиндара. Притисак на излазним прикључцима главног кочног цилиндра (давачи DH3 и DH4  и манометри MH3 и МH4) мора брзо пасти на 0 бара. Давач положаја мора показивати да је клип цилиндра у почетном (нултом) положају. 

 И даље се прате притисци на свим прикљученим манометрима и графички приказују и меморишу резултати мерења притиска у зависности од времена са свих прикључених давача.

- По завршеном испитивању извршити штампање графичког приказа притисака са свих давача који су учествовали у испитивању, у зависности од времена.

10.4  ЧЕТВОРОКРУЖНИ ВЕНТИЛ (фабр. бр. 000 430 28 01) 
Шема повезивања склопа при испитивању дата је у прилогу 7. Сто мора омогућити функционално испитивање склопа према шеми. У комплету испорученог стола се морају налазити сви потребни прикључци и црева за повезивање испитиваног склопа према шеми, као и алати за његово утврђивање .

Процедура испитивања:

· Поставити склоп који се испитује на радну површину пнеуматског дела стола, учврстити га и повезати његове прикључке према шеми (прилог 7); извршити потребна преспајања прикључака на пнеуматском делу радног стола према прилогу 7, ради увођења резервоара за ваздух у мерну инсталацију.

· Преко прикључка UIP1P, помоћу финорегулационог вентила (FV1), на прикључак (1) испитиваног склопа довести компримовани ваздух под притиском од 8,5 бара; Пратити притисак на манометрима (МР1, МP3, МP4, МP6 и МP7) и графички приказ са давача (DP1, DP3, DP4, DP6 и DP7) до завршетка прелазног процеса. Све време меморисати у меморији рачунара резултате мерења са давача притиска.

· Помоћу финорегулационог вентила (FV1) снизити притисак на прикључка UIP1P до минимале вредности (не затварати одговарајућу славину); Пратити притисак на манометрима (МР1, МP3, МP4, МP6 и МP7) и графички приказ са давача (DP1, DP3, DP4, DP6 и DP7) до завршетка прелазног процеса. Све време меморисати у меморији рачунара резултате мерења са давача притиска.

· Преко прикључка UIP1P, помоћу финорегулационог вентила (FV1), на прикључак (1) испитиваног склопа довести компримовани ваздух под притиском од 8,5 бара; Пратити притисак на манометрима (МР1, МP3, МP4, МP6 и МP7) и графички приказ са давача (DP1, DP3, DP4, DP6 и DP7) до завршетка прелазног процеса. Све време меморисати у меморији рачунара резултате мерења са давача притиска. Помоћу пригушног вентила (PV1) пригушити доток компримованог ваздуха у прикључак (1) четворокружног вентила. Максимално пригушити пригушни вентил (PV3I) и отворити одговарајући двоположајни вентил. Смањивати пригушење на (PV3I) док притисак на манометру (МP3) не почне нагло да опада. Пратити притисак на манометрима (МР1, МP3, МP4, МP6 и МP7) и графички приказ са давача (DP1, DP3, DP4, DP6 и DP7) до завршетка прелазног процеса. Све време меморисати у меморији рачунара резултате мерења са давача притиска. Затворити отворени двоположајни разводни вентил у грани манометра (МP3).

· Још три пута поновити поступак из претходног става са пригушним вентилима (PV4I, PV6I и PV7I) и одговарајућим двоположајним разводним вентилима.

- По завршеном испитивању извршити штампање графичког приказа притисака са свих давача који су учествовали у испитивању, у зависности од времена.

10.5  ДВОКРУЖНИ ВЕНТИЛ (фабр. бр. 5244471) 
Шема повезивања склопа при испитивању дата је у прилогу 8. Сто мора омогућити функционално испитивање склопа према шеми. У комплету испорученог стола се морају налазити сви потребни прикључци и црева за повезивање испитиваног склопа према шеми, као и алати за њихово утврђивање  Уграђени механизам за покретање клипова испитиваних вентила мора омогућити контролисано покретање клипа двокружног вентила до пуног хода.
Процедура испитивања:

- Поставити склоп који се испитује на радну површину пнеуматског дела стола, учврстити га и повезати његове прикључке према шеми (прилог 8),

-  Помоћу финорегулационих вентила (FV1 и FV3) на прикључке (11 и 12) двокружног вентила довести компримовани ваздух под притиском 8,5 бар, 

- Механизмом уграђеним на пнеуматски део стола, дејством силе (F) покренути у правцу оптерећења клип двокружног вентила до пуног хода. Давачем положаја мерити ход клипа са тачношћу и резолуцијом 0,1мм. Све време пратити притиске на свим прикљученим манометрима и графички приказивати на монитору и меморисати у меморији рачунара резултате мерења притиска и положаја клипа цилинда у зависности од времена са свих прикључених давача.

- Механизмом уграђеним на пнеуматски део стола, растеретити клип двоктужног цилиндра омогућавајући му кретање до почетног (нултог) положаја. Давачем положаја мерити ход клипа са тачношћу и резолуцијом 0,1мм. Све време пратити притиске на свим прикљученим манометрима и графички приказивати на монитору и меморисати у меморији рачунара резултате мерења притиска и положаја клипа цилинда у зависности од времена са свих прикључених давача.

- По завршеном испитивању извршити штампање графичког приказа притисака и положаја са свих давача који су учествовали у испитивању, у зависности од времена (за фазу оптерећења и фазу растерећења клипа двокружног вентила), као и зависност притисака од положаја клипа.

Испитивања наведена у тачки 10. ових техничких захтева су минимална (скраћене-непотпуне процедуре). Дате вредности притисака су оријентационе и служе, као и овде наведене процедуре, да понуђачима приближе и додатно појасне техничке захтеве за сто, све у циљу побољшања пројектовања и правилног избора саставних делова стола како би се осигурала његова пуна функционалност.  Наручилац ће са испоручиоцем приликом квалитативног пријема стола извршити и додатна испитивања којима ће се потврдити функционалност делова стола који нису тестирани кроз испитивања наведена у овој тачки техничких захтева.
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